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All praises to Allah, the Lord of the worlds, and peace and salutations to our leader, the 
Prophet Mohmmad, and to his family and companions, and those who follow them in 
benevolence until the Day of Ressurection. And further: 

Undoubtedly, recitation of the Glorious Qur’an is one of the best ways a Muslim can get 
closer to his Lord, the Exalted and Honored, and since this book was revealed in a clear Arabic 
tongue, it is necessary that its recitation agrees with the manner transmitted from the Messenger 
of Allah, pl, رصلى الل علبه‎ from the aspect of the articulation points of the letters and the inherent 


and transient characteristics of the letters. 

It is such then, that learning tajweed of the recitation of the Qur’an is a necessary 
matter, for by it one can distinguish the correct pronunciation from that which is not. 
It is by Allah’s grace upon us that in this era almost every nation has some of its individuals, 
few or great in number, having entered Islam.. It is then required of us to explain to these 
brothers and sisters of ours, the essentials of our religion, its facts, and what is required for the 
individual Muslim concerning the compulsory acts. 

Among these requirements is assisting them in the correct recitation of the book of 
Allah, Exalted and Honored be He, and to define clearly the recitation rules and what 
encompasses them. This should be done in their native language, in accordance with the 
Exalted’s words: 


2 
эб 


dæ - v > 
at жы” 2 as ^ 4 А 2 2 
الا بلسان قومه- ليبيّن لهم 4 [إبراهيم:؛]‎ OS من‎ LS وما‎ « 
“We sent not an apostle except (to teach) in the language of his (own) people, іп 
order to make (things) clear to them.” Ibrahim 4 

This is not an easy matter, for it requires a person to be good at recitaiton of the Qur’an, 
knowing its rules, accomplished in both the Arabic language and the language that the rules 
will be translated into. 

It is because of this matter that it is rare that tajweed books have been written in other 
than Arabic, and when they are present they are either summaries or not precise. 

My joy was then immense with the great work that the honorable sister, Al-Ustatha 
Kareema Carol Czerepinski did when she wrote a book on the first level of tajweed in the 
English language which is considered to be the international language of this age. She has 
closed a wide gap in the Islamic library with this work. 

Ustaathah Kareema has the capablitiy to write on this subject. She has memorized the 
complete Qur'an and mastered its recitation in the way of Hafs ‘an ‘Aasim, by the way of 
Shatabiyyah, and then by the way of Tayyibat An-Nashr, receiving authentication (permission) 
in both ways, and now intends to learn the different ways of recitation (al-qira’aat), this is while 
she is of American nationality and upbringing. “This is Allah’s bounty, He gives it to whom 
He desires”. 

I ask Allah, the Exalted, to benefit all those who read this book, and that He bless the 
honored author and assist her in publishing the two other levels: level two and three, and He is 
the Supporter of that, the Capable. 


May He shower blessings on our leader and prophet, Mohammed, and to his family and 
all of his companions, and all praises to Allah, the Lord of the worlds. 


. The servant of the Qur 'an, 
Dr. Ayman Rushdi Sawyd, Jeddah 
23 Rabee’ Al-Awal 1421 corresponding to 25 June, 2000 


Ash-Sheikh Dr. Ayman Rushdi Swayd, born in 1955, is a Syrian national living in 
Saudi Arabia for the last twenty years. He received his PhD from the Islamic and 
Arabic Studies department from Al-Azhar University, Cairo, and also received a PhD 
from the Arabic Language department of Omm Al-Qura University, Makkah 
Almokaramah. 


His accomplishments in the field of the Qur’an are many; of them is certification in 
tajweed from the Qira’aat Institute of Cairo. He has received authentication and 
approval (ijazah) of his recitation in the way of Hafs ‘an ‘Aasim from many different 
renown Qur’anic scholars, including the honorable Sheikh Muhyee Ad-Deen Al- 
Kurdi, of Damascus, Sheikh Mohammed Taha Sakkar, of Damascus, and Sheikh 
Abdulazeez “Ауооп As-Sood, Hams. Не has had his recitation of the 10 greater 
different recitations approved and authenticated by Ash-Sheikh Abdulazeez * Ayoon 
As-Sood, Hams, Ash-Sheikh Ahmed Abdulazeez Az-Zayyaat, Cairo, Ash-Sheikh 
Ibrahim ‘Ali Shahaatah As-Samannoodiyy, Egypt, and Ash-Sheikh ‘Aamir As-Sayyid 
*Uthmaan, the head of recitation of Egypt. 


Ash-Sheikh Ayman Swayd has spent the last twenty years with the Qur'an 
Memorization Society in Jeddah, teaching Qur'an and its science and producing 
master$ of recitation and granting them approval and authentication, and more than 
thirty individuals have received this, most of them teach in the universities and schools 
of Saudi Arabia. 


He has edited and published a number of manuscripts їп the field of tajweed and 
recitation. 


The honorable sheikh teaches correct recitation of the Qur'an through the program 
“Kayf Nagra’ Al-Qur'an on the Iqra’ satellite channel of television. 


بسم الله الرحملن الرحيم 


cas ونیا جمد وغل آله واصحابه‎ Ule والسلام عل‎ Уай رب العالينء‎ АН 
: ومن تبعهم بإحسان إلى يوم الدين» آما بعد‎ 

فلا شك أن قراءة القرآن الکریم من آفضل ما يتقرب به السلم إلى ربه عز وجل وحيث ان هذا 
الکتاب قد نزل بلسان عربي مبين» وجب أن تکون قراءته موافقة للكيفية التقولة عن رسول الله E‏ من 
حيث مخارج الحروف» وصفاتها ХАЛ‏ والعرضيّة . 

من هنا كان تعلّم تجوید قراءة القرآن أمراً لا بد منه ؛ لانه به یعرف النطق الصحیح من غيره. 

ومن فضل الله تعالی علینا فی هذا العصر اننا لا نکاد قد شعباً من الشعوب الا وقد دخل عدد من 
آفراده في الاسلام: قلوا أو Waly AS‏ كان من الواجب علینا نحو |خواننا هؤلاء أن نشرح لهم مبادئ 
الدین وحقائقه. وما يجب على الفرد السلم من فرائض . 

وكان"من جملة هذا الواجب أن نعینهم علی قراءة کتاب الله уе‏ وجل قراءة صحيحة » بتبيين آحکام 
تلاوته ومايتعلق بهاء وذلك بلخاتهم الأصليّة » Woe‏ بتوله تعالی : #وما IL‏ من رسول الا بلسان قومه 
med‏ 

وليس هذا بالامر السهل c‏ يحتاج إلى شخص مجید لتلاوة القرآن الكريم » عارف بأحكامهاء متقنٍ 
للغة العربية وللّغة الأخرئ التي يريد ترجمة أحكام التلاوة إليها. 

EA Са‏ کات ندر عش Ұраны ДАЛАМЫЗДЫ ДЫН x Ol all dus‏ و 

لذا فقد كانت فرحتي كبيرة بالعمل الجليل الذي قامت به الاخت الفاضلة الاستاذة/ كريمة كارول 

А 7 ۱ + ۳ А 

سربنسكى » وذلك بتأليفها كتاب التجويد_المستوئ الأول _باللغة الإنجليزية التى تعتبر فى هذا العصر 
لغة ЙЫЛ‏ فسدت بهذا العمل العظيم فراغاً كبيراً في المكتبة الإسلامية . 


والاستاذة «كريمة» آهل للتأليف في هذا الجال » فقد حفظت القرآن الکریم cabs‏ وأتقنت уз‏ & على 
رواية حفص عن عاصم من طريق الشاطبية »ثم من طريق طيبة النشرء وقد أجيزت بذلك cds‏ وهي الآن 
بصدد تعلّم القراءات القرآنية »مع العلم S T Lgl‏ لاصل و النشل وهذا فضل الله يؤتيه من يشاء . 


LULA‏ تال أن نفع بهذا الكتاب كلمن الع عليه ء ون يمارك xu‏ الفاضلة Men‏ عل 


إخراج الستویین : الثاني والثالث منه al‏ ولي ذلك والقادر عليه . 


2 .^ 2 2 2 5 5 2 2 „ 2 
وصلی الله على سيدنا ونبينا محمد» وعلی أله وأصحابه أجمعين » والحمد لله رب العالمين. 


جدة: ۲۳/ ۱۲۱/۳ Ал‏ خادم القرآن الكريم 
ga‏ : ۲۰۰۰/۹/۲۵ م د. اين رشدي سويد 


Introduction 


بسم الله الرحمن الرحيم 


АП Praise to Allah who revealed the Qur’an to His servant Prophet‏ الحهحمت الله 
аз а light and guidance to those who search for the truth,‏ رصلی الله عليه Mohammed, ply‏ 


and contemplate its meaning. All Praise to Allah, who by His Grace and Mercy, taught 
us the Qur’an, taught us tajweed, and taught us Arabic. I stand humbly before my 
Creator asking Him to accept this book as a righteous deed solely for Him. I could 
never have accomplished such a task without Allah; indeed, there is nothing I have done 
by myself. 


Ope d 
& بالله‎ y وما توفیقی‎ } "And my success is not but through Allah." 
This book started out, not as a dream of my own, but as a suggestion from his eminence, 
Ash-Sheikh Dr. Ayman Rushdi Swayd, may Allah extend his life, increase his good 
deeds, and make him of the companions of the highest Paradise. He suggested that I 
write a tajweed book in English, using the computer. 1 was teaching a class in tajweed 
for a group of non-Arabs and realized that the need for a complete textbook in English 
in tajweed was very necessary. My husband, may Allah reward him with Al-Firdaws, 
bought a computer, and the task began. The book has been in the formative stage for 
the last three years. It has been used as text for the classes at Dar Al-Huda Qur'an 
School in Jeddah, and editing has been done every year. 


The Quran is the word of Allah the Highest, revealed to Prophet Mohammed 
صلى الله عليه و سلم‎ for guidance of mankind. The whole Qur’an is a miracle from the 


shortest to the longest surah. To really understand the meaning of the Qur’an, it needs 
to be studied in Arabic. The reading of Qur'an with proper intonation and pronouncing 
of letters while observing tajweed rules, and applying the meaning, should be the goal 
of every Muslim. A student of the Qur’an cannot expect to learn tajweed simply by 
studying this book. The learning of proper Qur’anic recitation can only be done by 
listening to a qualified Qur’an teacher recite, then reciting to them and receiving 
corrections. 


This is a guide for studying tajweed. The student is expected to have a basic grasp of 
Arabic before starting this course. The student should know all the Arabic letters and 
vowels and be able to read at an elementary level. This book is either for an English 
speaking student studying the Qur’an in an Arabic environment, but needing 
explanation of the Arabic terms in English, or a student studying the explanations of 
tajweed in English, but learning the basic concepts in Arabic so they may integrate into 
an Arabic class later. The student is encouraged to learn the Arabic terms and 
definitions throughout the book, since the science of tajweed is an Arabic science. 


About This Book 


The main sources for this book were: "مداية القاري إلى تحريد کلام الباري"‎ (Hidayah Al-Qaaree 
ilaa Tajweed Kalaam Al-Baaree), written by Ash-Sheikh Abdualfataah As-Sayyid 
'Ajamee Al-Mursafee; ,(الشيخ عبد الفتاح السيد عجمي المرصفئي)‎ tapes of lectures on taj weed 
given by his eminence, Ash-Sheikh Dr Ayman Rushdi Swayd ,(الشيخ د. يعن رشدي سويد)‎ to 
the women's section of the Society for Quran Memorization of Jeddah; and 
اميد في علم التجويد"‎ ЈУ 1 24,2 (Nihaayat Al-Qawl Al-Mufeed fee ‘ilm At-Tajweed) 


written by the great scholar, Ash-Sheikh Mohammed Makkee Nasr (pa .)الخ محمد مكي‎ 


This book is the first part of a three-part series on tajweed of the Glorious Qur'an. This 
part (part 1) consists of 9 chapters. 


1. The first chapter is an introduction to tajweed, including: manners of the heart and 
external manners of recitation of the Holy Qur'an; the prostration of tilaawah; how to 
seek refuge with Allah before beginning recitation, allowed and not allowed ways of 


joining two surahs together, principles of tajweed; and the mistake (اللحن)‎ and its 
categories. 


2. The second chapter consists of the articulation points of the Arabic letters. This 
chapter includes pictorial representations of the face, tongue, and teeth, to help the 
student find the correct point of articulation. 


3. The third chapter covers the rules of الساكنة‎ o ,J! (the un-voweled noon rules). The 
rules include: الإظهار‎ (the clearness), الإدغام‎ (the merging), الإقلاب‎ (the change), and 
الإحفاء‎ (the hiding) 

4. The fourth chapter is that of الميم الساكنة‎ (non-voweled meem) rules: suy! (the 
hiding), الإدغام‎ (the merging), and الإظهار‎ (the obvious). 

5. The fifth chapter is a short summary of the levels of the ghunnah. 

6. The sixth chapter deals with the rules for اللام الساكنة‎ (non-voweled lam). 


7. The next chapter, the seventh, explains all the different مدود‎ (lengthenings). 
Included in this chapter is اد الطبيعي وما يلحق به‎ (the natural lengthening and what 
follows it in vowel counts), the medd caused by hamzah, including: J.J! مد‎ (the 


exchange medd), jat المد الواحب‎ (the required attached medd), الجائز المنفصل‎ ally (the 
separate allowed medd). The medd caused by sukoon is explained, and these include 
امد العارض للس_کرن‎ (the lengthening with a presented sukoon), co! (the leen medd), 


(the‏ والمد اللازم 321 (the required lengthening in a word), and finally‏ امد اللازم الكلمي 


required lengthening in a letter). An explanation of io مد‎ (the medd with two 


causes), and how to determine which one takes precedence is given. 
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About This Book 


8. Chapter eight is on sound and speech mechanisms and how differently voweled 
letters are formed (34 31 .(كيفية حدوث‎ 


9. Chapter nine covers the qalqalah mechanism القلقلة)‎ a1). 


Part two will cover, insha? Allah, صفات الخروف‎ (the characteristics of letters), التفخيم‎ 
والترقيق‎ (the heaviness and lightness of letters), وأحكامها المتمائلين» التجانسین» التقاربین»و المتباعدين‎ 
(the relationship of letters to each other and their categories such as likeness, closeness, 
same type, and different types, and their corresponding rules), and أحكام همزة الوصل‎ (the 
rules for hamzat al-wasl). 

Part three will include, by Allah’s will, «uz V! » الوقف‎ (the stop and start), القطع والسكت‎ (the 
cut off and the breathless stop), الكلم‎ ж) الوقف على‎ (the stop on ends of words), 


(the joined and‏ المقطوع والوصول (the writing of the female Ал),‏ الرسم فی هاء التأنيث 
(words specifically for the recitation of Hafs).‏ الكلمات الحصوصة separated), and „ait‏ 

The way of recitation that is covered in this book is حفص عن عاصم من طريق الشاطبية‎ (the 
recitation of Al-Imaam Hafs as he learned from Al-Imaam ‘Aasim, by the way of Al- 
Imam Ash-Shatabiyy). This way of recitation of the Prophet, صلی الله عليه وسلم‎ , has been 
attributed to Imam Hafs, not because he invented it, but due to the fact that learning and 
reciting this way of recitation became famous at his hands. This is an authentic 
recitation of the Prophet,..; عليه‎ à! .صلی‎ Imaam Наб bin Sulaymaan bin Al-Magheerah 
Al-Bazaaz, ,(حفص بن سليمان بن المغيرة البزاز)‎ born in the year 90 and died in the year 180 Al- 
Ніјага, jw à «>, recited the complete Qur'an and was taught many different authentic 
ways of recitation by his sheikh, the Imaam of Kufah, (253 بن أي‎ pصle)‘Aasim‎ bin 
Ubay An-Najood. Al-Imaam ‘Aasim died in the year 127 Al-Hijara, dw الله‎ a^). All of 


these ways were authentically transmitted from the Prophet, .صلی الله عليه وسلم‎ The way 


of recitation of Hafs as he learned from his sheikh, ‘Aasim, that has become widespread 
among the Muslims throughout the world is that made famous by Al-Imaam Ash- 


Shatabiyy( shi o% (الإمام القاسم بن‎ , who died in the year 590 Al-Hijara, Мс .رحمه الله‎ Al- 
Ímaam Ash-Shatabiyy recorded this мау іп his famous prose, 
التهاني في القراءات السبع‎ сез av e (Hirz Al-Amaanee wa Wajhu At-Tahaanee fi-l- 
Qira'aat as-sab'a), in which he gathered and wrote down the rules of the seven different 
qira'aat. The rules of recitation of this way (خفص عن عاصم من № يق الشاطبية)‎ are covered іп 
this book. The other authentic ways of На, as learned from his teacher ‘Aasim 
,(حفص عن عاصم)‎ are known as طريق الطيبة‎ (tareeq at-tayyibah), and are not covered in this 
book, but mentioned occasionally. 
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SE leg «‏ أن LAT‏ لله Cl)‏ 4 آیرنس:۱۰] 


: ok areia Carol Gan aski 
P 


June 16, 2000, ۰۱ ربيع أول‎ үң 
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إسناد الإمام حفص إلى رسول الله ,385 


ابن أبي oo‏ أبو بكر الكوفي 


(л YYV с) 


حفص 
ابن سلیمان بن المغيرة الاسدي الكوفي 
Ca ۱۸۰-۰ (‏ 
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إسناد ال АЙ‏ بالقرآن الكريم برواية حفص من طريق الشاطبيّة 


(a ۳۵ بن كعب (ت‎ cul 


عبد الله بن حبيب السلمي (ت 4 ۷ه) 
عاصم بن أبي التجود ات ۱۲۷ ه) 
үл‏ عبيد بن الصبًاح Да‏ (ت ۲۱۹ ه) 


طاهر بن غلبون (ت ۳۹۹ ه) 


۲ | آبو عمرو عثمان بن سعيد الداني (ت ٤٤٤‏ ه) 
Y!‏ سليمان بن نجاح (ت 8۹1 (a‏ 

) 04 القاسم بن فير الشاطبيّ (ت‎ M 
علي بن شجاع (ت ۱۲۱ ه)‎ ۱۸ 

(л ۷۲۵ محمد بن أحمد الصائغ (ت‎ ү 
ه)‎ VAY عبد الرحمن بن أحمد البغدادي (ت‎ 
(a ۸۳۳ 2) GA محمد ين‎ \о 


أحمد بن أسد الأميوطي (ت (a AVY‏ 


۳ | محمد ين إبراهيم السمديسي (ت AT Y‏ ه) 


А few words on Qur’anic markings 


There are a few markings in the copies of the Qur’an that need to be 
understood by the student of the Qur’an. 


pi І 
(°) | The first one is called, 23: ,الصفر لس‎ (the round zero) and it is 


sometimes found over the following three letters, والياء‎ «à الألف«‎ 


(alif, wow, and ya’). When any of these letters has the above 
symbol over it, the letter is not pronounced in any case; meaning it 
does not matter if we are stopping or continuing, we do not 
pronounce this letter. Examples of this are found in: 


(CJ من‎ Gb و‎ SLT 


(0) The second marking to be noted is referred to as الصفر المستطيل القائم‎ 


(the standing oblong zero). This marking is found on some ألف‎ 


(alif) that are at the end of a word, and the following word starts 
with a vowel. When we see this marking we read the alif when 
stopping on this word, but eliminate the alif in pronunciation when 
continuing reading, joining the word with the next word, but 
without the alif. . The following are examples of this: 


0 


€ لکنا هو الله رتی‎ pS آنا‎ UG: 


(*) | The third mark that is important to know is that of a سكون‎ (sukoon). 


This marking is that of the head part of the letter sl, without the 
normal dot on it. The reason for this symbol is that it originates 
from the word ".x3»"(light), which starts with a "¢". This mark is 


found when there is no vowel on a letter, and itis pronounced 
clearly. Such as in: 


4 وحضتم‎ « :4 DE من‎ : uL 


When no vowel marking is on a letter, it has no vowel sound, but it is not 
pronounced clearly. This concept, and how to pronounce these letters will be 
introduced and explained in the book. 
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A few words on Qur’anic markings 


Another type of marking is the small letters that are found in some Qur’anic 
words. There are four different letters that are sometimes small, written in 


some words of the Qur'an. They аге: الواو والتون‎ «UI А, We recite these 


letters like any other large sized letter. There is no difference in the way they 
are recited. ۰ 


There are many words in the Qur'an that have a small alif. The word above 
has a small alif (called الألف الخنجرية‎ or dagger alif) between the ممم‎ and the ,نون‎ 


There is no vowel corresponding to this letter. 
3 2 a 
5 a 5 4-12 ره‎ ре 5 
4 یخوف الله بف عباده € #یحعی‎ } 


There are many occurrences of the small el in the Qur'an. [n the examples 
above, the two words have the symbol for a small «V (similar to a lesser than 
sign). The word on the left has the small ياء‎ between the حاء‎ and the written <l. 
We can see that there is a kasrah accompanying this letter. In the example on 
the right, there is a small su written after the letter sla of the word ."به"‎ This sl 
is only recited when continuing reading this word with the word following it 
(if you stopped on this word, you would not recite the small .(ياء‎ 


4545» :4 ТЕРЕГІ 


There is a small رار‎ written in each of these two examples, one within the word 
(the word on the Jeft), and one at the end of the word. In the word on the left, 
we pronounce the small رار‎ whenever reciting the word. The small راو‎ that is at 


the end of the first word of the right hand example is pronounced only when 
continuing on from this word to the following word (if you stopped on this 


word, you would not pronounce the small ۰(واو‎ 


The fourth word has a small نون‎ written between the first normal sized نون‎ and 
the .جيم‎ There is no vowel with this letter. This small نون‎ occurs only once in 


the Qur'an, verse 88 of sts) .سورة‎ 


In all of these cases we pronounce the small letter with the corresponding 
vowel, if there is one, and include it like any other letter in the word. 
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Chapter One 


مقدمة لنجوید СУАН‏ 


Introduction to 
tajweed of the Qur’an 


Introduction to tajweed of the Qur'an 


Manners when reading the Qur'an 


Manners of the Heart 


External Manners 


A. Understanding the origin of the words 


This is an indication to the greatness of the 
words being read, and the bounty of Allah, 
Glorified is He, to His creation when He 
addressed His creation with these words. 


A. Purity of body and clothes and 
place. 


(Using sawak. Facing the Qiblah.) 


B. Placing into the heart the understanding 
that these words are not the words of man. 
Through this, the reader should think about 
the characteristics of Allah, the Exalted. 1 


В. Seeking refuge from the rejected 
Satan and reading the basmalah. 


(Not reading when yawning.) 


C. Presence of the heart while reading. 
Through this, the reader should discard other 
thoughts while reading the Qur’an. 


C. Avoiding cutting off reading to 
talk with people. 


D. Pondering the meaning. There is no 
goodness in worship without understanding 
or in reading the Qur’an without pondering its 
meaning 


D. Stopping at an ‘aayah of warning 
and seeking protection with Allah, 
and stopping at a verse of mercy and 
asking The Merciful for His Bounty. 


E. Understanding the meaning. This means 
interacting and reacting with your heart to 
every ‘aayah in an appropriate manner. 


Е, Humbleness and crying when 
reading. 


Е. Individualization. This means that the 
reader feels that every message in the Qur’an 
is meant especially for him personally. 


Imam An-Nawwawi may Allah be Merciful to him said: Crying when reading the Qur’an 
is a characteristic of those who know Allah (meaning, they know Him through His 


names and Characteristics) and the feelings of the righteous. Reading the Qur’an (5,9) 


is either ош loud in which tajweed is obvious, or silently in which the reading should be 
audible to the reader or to those near the reader. In the case of looking at the Qur’an with 
the two eyes without moving the parts responsible for speech, and without pronouncing 
every letter from its articulation point with observation of the letters’ characteristics, this 


is not 21 قر‎ (reading) and not 5 .تلاو‎ It could possibly be called اطلاع‎ “looking” but not 


تلاو 5 0۲ قراءة 


Introduction to tajweed of the Qur'an 


Prostrations of reading 3)! سجود‎ 


The prostration of tilawah is legislated for the reader and the listener in 
obedience to the Merciful, and in contradiction to Satan. The Messenger of Allah 


said, "If a son of Adam reads a verse of prostration and prostrates,‏ صلی الله عليه وسلم 


Satan withdraws crying and saying, ‘Woe to me, the son of Adam was ordered to 
prostrate and he prostrated, and for him is Paradise, and I was ordered to prostrate 


and I disobeyed and the Fire is for me.’” Related by Muslim 


There are fourteen places in the Qur'an where we are asked to prostrate. 


1- الأعراف‎ The end of surah Al-A'araaf 
2-  دعرلا‎ Verse 15 of surah Al Ra'ad 
3- 4! Verse 50 of surah An-Nahl 
4-  ءارسإلا‎ Verse 109 of surah Al- Israa' 
5- €» Verse 58 of surah Maryam 

6- !ج‎ Verse 18 of surah Al-Hajj 

7- æM Verse 77 of surah Al Hajj 

8- | الفرقان‎ Verse 60 of surah Al-Furqan 
9- fed! Verse 26 of surah An-Naml 
10- السجدة‎ Verse 15 of surah As-Sajda 
11- cles Verse 38 of surah Al-Fusilat 
12- eJ! Verse 62 of surah An-Najm 
13- YI Verse 21 of surah Al-Inshiqaq 
14- (МА) Verse 19 of surah AI-A'laq 


The symbol in most copies of the Qur'an for an 'aayah of prostration is: ff 


Introduction to tajweed of the Qur'an 


Seeking refuge and Saying the “basmalah” الاستعاذة و البسملة‎ 
The meaning of: الاستعاذة‎ is “asking for refuge, or protection” When the reader says: 


"өм, olki من‎ ay 5 «أعو‎ he is seeking the protection and refuge with Allah from 
Satan before starting to read. Allah in the Qur’an said 

فاذا فرأت القرآن فاستعذ باللّه من الشیطان الرجيم سورة النحل: ٩۸‏ 

(and when-you read the Qur'an seek refuge with Allah from the rejected Satan) An-Nahl 98. 
1- Ifthe reader is reciting silently or alone, he should seek refuge silently. 

2- If one is about to pray, seeking refuge is also done silently. 


3- If one is reading aloud, and others are present that will hear the recitation, the 
seeking of refuge is done out loud. 


4- If the reading is done by turns (as in a classroom situation), the first reader seeks 
refuge out loud and the rest do it silently. 


5- If the reading is cut off by coughing, sneezing, or by talk referring to the reading or 
meahing of the verses, then there is no need for repeating the seeking of refuge. 


6- If the reading is cut off by work or normal conversation, or by eating, then the 
seeking of refuge should be repeated before beginning to read the Qur'an again. 
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Introduction to tajweed of the Qur'an 


has said the basmalah. The proper way to say the‏ "يسم الله" He who says‏ , البسملة 


basmalah is 


It is necessary to read it before the beginning of every surah of the Qur'an with the 
exception of "à д" which is also called’ ."براءة‎ The reason for not saying the basmalah at 


the beginning of this surah is generally agreed to be due to the content of the surah, 
which orders the Muslims to fight the non-believers. When beginning to read the 
Qur'an with this surah, but not at the beginning of the surah, the reader then has the 
choice of saying the basmalah or not, after seeking refuge with Allah from Satan. 

Ways of Seeking refuge with the basmalah and with‏ حالات الاستعاذة مع البسملة مع السورة 


the surah 


If the reader wishes to start his reading at the beginning of a surah, he needs to seek 
refuge, say the basmalah and then recite the surah. There are four ways of doing this. 


аі abi (Cutting all three off from each other). Meaning seeking refuge, stopping, 
saying the basmalah, stopping, and then starting the surah. 


de (Joining all three with each other). Seeking refuge, saying the basmalah,‏ الجيع.2 


and starting the surah all in one breath without stopping. 


3. بالسورة‎ às JI رل‎ (Joining the basmalah and the beginning of the surah). This 


means seeking refuge, then stopping, then saying the basmalah and the beginning of the 
surah in one breath. 


"my (Joining seeking refuge with the basmalah). This means the‏ الاسستعاذة البسملة.4 


seeking of refuge and the basmalah are joined with one breath, then the reader stops then 
starts the surah. 
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5 البسملة بين السورتين 


bcd CEU Жы | La c. 2i Hafs (the Qur'an reader whose way of reading we are 


studying) always read the basmalah between two surahs رسورتن)‎ when reading the 


Qur'an except between Al-Anfal and at Tawba. There are four ways of finishing one 
surah and continuing on to the next. Three of them are allowed, and one is not allowed. 


1. الكل‎ ai (Separating all of them). The reader finishes the surah, then stops and takes 


a breath, reads the basmalah, stops and takes a breath, then reads the beginning of the 
next surah. As in the following example: 


« ومن سر حاسد ادا حَسََدَ (4)2 بسم الله الرَّحَمن الرّحي م« قل اعود رب الناس © 4 

2. رل الكل‎ (Joining all of them). The reader ends the surah, joining the last word 

(with the appropriate vowels) with the basmalah, continuing with the same breath the 
reader then joins the basmalah with the beginning of the next surah. As in: 

و ومن شر خاسد ادا حَسَدَ 69 4 يسم الله жені GATA‏ قل ue‏ رب الناس € 

3. وصل البسملة بأول السورة‎ In this way the reader finishes the last verse of the surah, 


stops and takes a breath, then reads the basmalah joining it (with the corresponding 
vowels) in the same breath with the beginning of the next surah. As in: 


4 @( الرحیم« قل آعود برب الناس‎ AI بسم الله‎ CYAN ومن شر حاسد‎ « 
Ae Si ш л الج‎ К 6 ot ados ы кыш 
Here, the reader would join the end of the surah with the basmalah, then stop and take a 
breath, then start reading the next surah This incorrect way leads the listener to imagine 


that the basmalah is the last aayah of the surah that was just finished.. This is not 
allowed. 


2 CX 
هي:‎ EU مراتب القراءة‎ There are three levels of reading the Qur'an 


1. التحقيق‎ It is reading the Qur'an slowly and with serenity while pondering the 


meaning and observing the tajweed rules, giving each letter its rights as to 
characteristics and articulation points, lengthening the letters of madd, which must be 
lengthened, and not lengthening that which is not supposed to be lengthened. It is to 


recite the heavy letters heavy and the light letters light (التفخيم و الرقیق)‎ as required by 
the tajweed rules. This is the best level of reading. 
2. К; It is a swift method of reading the Qur'an with observation of the rules of 


tajweed. The reader then must be careful not to cut off the lengthened letters, not to 
do away with the ghunnah, and not to shorten the vowels to the point that the reading 
is not correct. 

3. ys gust الحذر‎ НЕН yor oe Ы айы PIT > It is reading at a level between the 


two above levels, while preserving and observing the rules of taj weed. 
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Principles of tajweed مبادئ علم التجويد‎ | 


One who wishes to learn a science needs to know its principles so that he will gain insight 
into the sought science. There are several principles in the science of tajweed that should 
be understood: 


1 Its definition By linguistic definition: Betterment Ue تعريفه ف اللغة : هو‎ 
Applied definition: Articulating every letter from its TENE 
articulation point and giving the letter its rights EET كل‎ choi» الاصطلاح:‎ 3 
and dues of characteristics. 22 7 Lom وَإغطاؤه‎ О is 
الحرف‎ G- Rights of the letters are its required EUM 


characteristics that never leave it. الحرف‎ ji The 


dues of the letters are it presented characteristics 
that are present in it some of the time, and not 
present at other times. i.e. the idgham 


ss я 


2 lts formation The words of the Glorious Qur'an EA لمات القرآن‎ t موضوعه‎ 
and some said Honorable Hadiths also. 
Lal الخدت الشريف‎ i алд 


3 Its fruits It is preserving the tongue from mistakes jjj الل فی‎ е ol е AA 


in pronunciation of the Glorious Qur'an during NE" БЕГ 
геайїпр. الأداء.‎ ШЕР S القرآن‎ 


4 Its precedence Jt is one of the most honored of ف هوام ارف العلوم و أَفْضَلِهاء‎ 
sciences and one of the best of them due to its ane Cie ee ay 
relation to Allah’s words. الله تعالى.‎ ps لتعلقه‎ 


5 16 place within the sciences Jt is one of the Islamic 5 їз Гол. e pali > (TAE 
Law sciences that are related to the Glorious Quran. * A, AG ed ae eae, 
الشرعية الْمَتَعَلقَة بالقر آن الکرم‎ 


6 Its founder The rule setter from the practical point wa x الواضيع 4 من‎ PP 
of view is the Messenger of Allah Nur NET as 24 TUM ыр di P. p T 
because the Qur'an was revealed to him from Allah, e e du, з 
the most High, with tajweed, and he, عليه وسلم‎ à رصلی‎ ама عليه‎ м 
was instructed on it from the Trustworthy, Jibreel, 
peace be upon him. He taught it to his companions, 
who then taught it to their followers and so on until 
it came to us by these chains. The rule setters from 
the scientific point of view are the scholars of 
Qur'anic sciences, such as Abu ‘Ubaid Al-Qasim 
bin Sallaam. 
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7 Its precept Knowledge of tajweed is ولل فرض كفاية‎ us Ey للم به‎ 452 
(fardh kifayaah), meaning some of the Muslim En ex کل‎ pare is T 
community must know it, and its application is , 2, ,, um D P 
فرض عين‎ (fardh ‘ain), required by all Muslims (men з не: 
апа women) who have the complete Qur’an or part SUM 
of it memorized, even if only one surah. 


8 Reasons for its rules : Guarding the Glorious "or اسات‎ 
Qur'an and preserving it from distortion. The Arabs pu m 
mixed with non-Arabs after the spread of Islam, and 
the Muslims feared that the Arab tongue would 
becorhe corrupted with this intermixing. غ1‎ then 
became mandatory for rules to be put down that 
would preserve the Quranic reading from mistakes, 
and guarantee the reader of the Qur'an integrity of 
pronunciation. 


9 Its principles The knowledge of tajweed is 4/7 РЕ Је قواعده رقف‎ 
contingent on four matters: d ER 

أمور: 

l- Knowledge of the articulation points of the letters 

2- Knowledge of the characteristics of the letters 


3- Knowledge of what rules change in the letters due to the order of letters 


A 
1 


Exercising the tongue and a lot of repetition. 
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bh‏ : مر Cs‏ مي ءَ عن ——À‏ دلق راة 


It is defined as a mistake and deviation from correctness when reading. 
Pg — اق امه: يق م اللىل ال‎ 
Its divisions : It is divided into two divisions which are: 


1.7А% xy | Obvious and clear mistakes 


It is a mistake that occurs in the pronunciation that affects the accuracy of the reading, 
even if the mistake occurs in the meaning or not. This type of mistake occurs in the 


make up of the word or in the letters, i.e. the reader pronounces КІР أو‎ Gb) الطاء‎ . Тһе 


mistake can also occur in the vowels where one vowel is read asa completely different 
one, for example: ai s5 Jay ү aoe 222 dus У 2 ч МКА all Шу еїс. 
Changing а dhammah to а fat-h or kasrah, or changing the fat-h to kasrah, or а kasrah to fat-h. 

It can also be that the mistake occurs with the sukoon being read like one of the three 
vowels. This category is named obvious and clear because it is easy for readers and 
scholars of the language to know the mistakes and point them out. 


a 


а 


2. LA Ld» ^» Obscured and hidden mistakes 


It is a mistake that takes place in the pronunciation that pierces the reading, heard by an 
accomplished reader, and is not a mistake in the meaning, or in the language or in the 
grammar. Only those who have knowledge of Qur'an reading, recognize these mistakes. 


Уз هذا‎ (2% This type of mistake has two divisions 


ut di 


The first: Mistakes only known by those knowledgeable in Qur'an reading, such as 
leaving out an idgham إدغام‎ . 


The second: Mistakes only known by skilled readers of the Qur'an, such as unwanted 
repetition of the .راء‎ Included in this category is the mistake of reading the:dhammah as 


between a dhammah and fat-hah, in that the two lips are not circled, nor are they 
protruded forward as is required in a correct dhammah. This is especially prevalent in 


the following words: ' De شم"‎ Д иа The kasrah also сап be mistakenly read іп- 


between a kasrah and a. ко This is especially prevalent in the following words: 
" "به‎ J" gale” We must try as much as possible to avoid making the mistakes within both 


these categories, and must certainly never commit them purposely. 
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مضارج الحروف 


The Articulation 
Points of the letters 


Articulation points of letters dir مخارج‎ 


General definitions: 


The singular of articulation points ( ر خارج‎ in Arabic із: مخرج‎ 


рор. у Ва ae Ес ж шш ч iz l 


The articulation point: It is the place of emitting the letter when pronouncing it that 
differentiates that specific letter from other letters 


۳ Жү رج مح‎ DE م‎ cout d: ue e 1 


The letter: is a sound that relies on a specific or approximate articulation point. 


Articulation Points are of two kinds: 

1 - أو الأسّان أو الشغتين‎ IE 6 sf "a m ы мс lo! e ai 
Specific articulation point: It is that which relies on a specific place of the areas of the 
throat, tongue or the two lips. 


2- الشفتین‎ до А Шу SY А المخرج المقدر:‎ 
Approximate articulation point: It is that which does not rely on a specific place from 
the areas of the throat, or the tongue, or the two lips. 

шщ‏ ق وك غي لح وف الذي a М‏ له اللائ 
This approximate articulation point is applied to the lengthened letters that come from‏ 
the empty space in the mouth and throat.‏ 


There are several ways to pinpoint the articulation point of a letter: 

1.Say the letter without any vowel sound (with a sukoon) or say the letter with a 
shaddah, which is a better way than just a sukoon; the first saakin, the second with 
the vowel that occurs with the shaddah. The symbol of the shaddah (222) is: » 

2.Precede the non-voweled letter with a hamzah with any vowel sound you choose on 
the hamzah. 

3. We then pronounce the letter and hear the sound, when the sound is cut off that 15 the 


articulation point. 
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Articulation points of letters مخارج الحروف‎ 


The scholars laid out five major areas that have within them the different articulation 
points, which are a total of 17. The five major areas are: 


t)» aby gi The empty space in the mouth and throat‏ واجدٌ لحرو 3 المد الثلائة.1 
has in it one articulation point for the three lengthened letters.‏ 

The Throat ): It has‏ ) الحلق: Ы Oy I ДАЛ ФУ аду‏ أقصى وَوَسطٍ وأدن الحلق.2 
three articulation points for six different letters which are pronounced from the‏ 
deepest, middle, and closest part of the throat.‏ 

27% ШЕ 005 суы ius NY oci ( The Tongue ): It has ten articulation points for 
eighteen letters. uS 

4. yx ауу OU AA الشفتان : وفیهما‎ ( The Two Lips ): They have two articulation points 
‘for four letters. | m 

5. & A А وه‎ pill إلى داجل‎ codes حرق الألف‎ AG الْخيْشوم:‎ (Тһе Nose ): From 
the hole of nose towards the inside of the mouth, here there is one articulation point, 
that of the Shunnah 


0 


Areas of Articulation 


الخيشوم 
The nasal‏ 
passage‏ 


الحنك الأعلى 
(المنطقة الرخوة) 

.oof of the mouth 

(soft palate) 


الحنك الأعلى 


(المنطقة القاسية) 
Roof of the mouth‏ 
(hard palate)‏ 


الشفتان 
The two lips‏ 


The empty space F 
n the mouth and 
throat 


اللسان 
The tongue‏ 


, الحلق 
The throat‏ 
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Asi The empty space in the throat and mouth 


TZ АЎ!‏ والياء المدية 


ii sai الزف: فو اللا الا ل في‎ 
The empty space in the throat and mouth 


The empty space in the mouth and throat is a place and an articulation point at the same 
time. The three medd letters originate from this non-specific area, these letters are: 


حروف المد الثلائة: 

ais ما‎ c yai xs الألف‎ The alif with a sukoon preceded by a letter with a fathah. 

qs م ما‎ А SUL УУ The wow with а sukoon preceded by a letter with a dhammah. 
ما قبلها‎ j المكسر‎ A КИ! The ya’ with а sukoon preceded by a letter with a kasrah. 
These three medd letters do not have a specific space that they finish at like all the other 
letters do, instead these letters finish with the stopping of the sound. Sheikh A]-Jazaree! 


indicated this in his work known in short as ,الجزرية‎ the full name is: 


DE a + M... 3 "or 
4 s يحب على قارئ القرآن أن‎ Ga AE مَنُظومّة‎ 


ИТ 
[P 2 Әз „зз, 44 "E one arte 4 و و و‎ 25 L^ 
ARM مخارج الجروف سبعة عشر على الذي پختاره من‎ 
"TES DM 
ы ee өті, ұм 5. 5f “ү of. SY 
ننتهي‎ ы m Aa д рат u^ амы; للجو ف : آلف‎ 
The articulation points of the letters are 17, according to those who chose it by 
examination. The حرف‎ has the alif and its two sisters and they; are the medd letters, that 
stop with the air. 
с 1 m 


١ Al-Imam Mohammed bin Mohammed bin Mohammed bin Ali bin Yousef bin Al-Jazaree, also known as 


“Abu Al-Kair" (The father of goodness), one of the greatest scholars of Qur'anic recitation and the 
qira'aat (different ways of recitation). He was born on the night of the 27^ of Ramadhan, 751 Al-Hijarah, 
іп Damascus. He finished memorizing the Qur'an at 13 years of age, and started leading prayers when he 
was 14. He learned the qira'aat by the age of 15. He traveled to Mecca for Hajj, and to Egypt, and met 
up with many scholars and recited to them. He also studied Hadeeth and Figh. After he became a scholar 
of his own right, many students recited the Qur'an to him, to get approval of their recitation. He wrote 
several teaching prose (>t j) concerning tajweed and different books researching and authenticating the 


different qira'aat. He died, May Allah be merciful to him, in the year 833 Al-Hijarah. 
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Articulation points of letters مخارج الحروف‎ 


The Throat Дый 
الهمزة, الماءء العين؛ الحاء, الغین الخاء‎ 


--- حرو‎ É co wx There is in the throat three articulation points for six letters. 
These three areas are: 
1. أقصّى الحلق‎ The deepest part of the throat, meaning farthest from the mouth and 


closest to the chest. From here two letters are articulated::44/ الهمزة و‎ 
2. وسط اخلق‎ The middle of the throat is where two other letters emerge ح) العين و الحاء‎ £) 
3. الىق‎ usi Тһе closest part of the throat, meaning closest to the mouth. From here 
two letters رغ خ) الفين و الخاء‎ emerge. Sheikh Al-Jazaree referred to the throat letters in 
his work: aby of ona على قارئ‎ M ver PAPA азын 


AR loh ua d 


Н 
w و‎ 


۱ : tone 52: 


Then from the lowest part of the throat, sla ,عر‎ and from its middle then the c رع‎ its closest 


[the throat's area closest to the mouth], and غ‎ and its خ‎ 


The Tongue STUNT 


— — ж a НЕСЕ مارم‎ UNO وو‎ 
It has ten articulation points for eighteen letters: These ten articulation points are 
distributed over four areas of the tongue, which are: 


246 2; if اللسان‎ 22% 
nu. Middle of the 
Deepest part of the tongue ЕТЕРІ tongue 
2. و سط اللسان‎ Deepest part 


of the tongue, 
deeper than 
the picture 

shows 


Middle of the tongue 
3. اللسان‎ Die 

The edge (side) of the 

tongue 


КӨТЕГЕН 
Side or edge of 
the tongue 


4. اللسان‎ <> 
Tip of the tongue л 
Top of 
The tongue 


طرف اللسان 
Tip of the‏ 
tongue‏ 
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| Deepest part of tongue ои ай 


القاف 


чы жЕ لاغلی بسن‎ Ол ши си се NU تشضرج من‎ 
From the deepest part of the tongue and what lies opposite to it of roof of the mouth 
(the soft palate). 


الكاف 
әсе гей ee‏ مع ما بخاذیه من АЙЫЛ, РУ О)‏ تحت Ше АЛ‏ قلاا وي 
vé‏ إلى m oe жш, [2 i‏ 


From the deepest part of the mouth and what lies opposite to it of the roof of the mouth 
(the hard palate). The kafis "under" the Qaf a little, meaning closer to the mouth and 


farther from the throat than the .قاف‎ 
Sheikh Al-Jazaree said the following regarding the articulation point of the Qaf and Kaf: 


pu MAT آفصی‎ АЖ) rere rere terre 


3-4. 


And the ,قاف‎ the deepest part of the tongue above [meaning looking from the mouth inside 


the mouth, that the قاف‎ is deeper], then the كاف‎ lower [meaning closer to the mouth]. 


м ۱ l = 
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Middle of the tongue اللّمّان‎ bj 
الشین» الياء غير المدية‎ seat! 


Three letters are articulated from here, they are:‏ رفیه OY Sot, ce‏ > ف هي 
الجیم )220 والْياء غیر Baked‏ 
c^ .These letters are emitted from the middle‏ من وم اللسّان Ú ga‏ یحاذیه ,2 У аа‏ 


of the tongue and the roof of the mouth that lies opposite to it. 
These letters are called “а 23 «3 ,2J'" because they are articulated from the center of 


the mouth, or the middle of the mouth. Sheikh Al-Jazaree said the following about these 
letters: 


And the middle [meaning middle of the tongue], then sh جیم شین‎ 


PEE fy НМ‏ هه و و و ۵ هه و و و و و 
doi ra e dis‏ 


Before the rest of the articulation points of the tongue are discussed the teeth and their 
names in Arabic and English will be explained. It is very important to know these in 
order to comprehend where each letter is being articulated. Adults normally have 32 
teeth, some people have less than this. The following picture gives the names and 
locations of the teeth, in Arabic and English. ۱ 

хе, 


Lateral ko 


Іпсізог Central Incisor 


m - ete 
Em con srr un ү x Terr First premolar 


Wisdom tooth 


Second pre-molar 
and two molars 
(One name in 
Arabic) 


The incisors, (80) are four in total, two on top and two оп the bottom. The singular 


form of this word in Arabic is 4: and the plural form is 98. When there is a reference 
to two of the incisors (almost always referring to the two top incisors) , the Arabic word 
is 7—52 . The Arabic word for upper is ФЕ, or when the reference is concerning two 


upper teeth the Arabic word is " (29 42 ". The lateral incisors, or الْرباعِيّات‎ are also 
four in number, two on top, and two on the bottom. The canines are referred to as ut 


in Arabic, and the same number of 34 (the plural of li) exist on the top and bottom 
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set of teeth. The ضواحجك‎ , or pre-molars follow the same pattern, two on top and two on 
the bottom. الطواجين‎ , or molars, are twelve in number, three on each side, on each of 
the upper and lower set of teeth, making a total of twelve. The wisdom teeth, or i! JJ! 


(this word is the plural of ناجذ‎ ), are four in number, for those who have wisdom teeth. 


The side or edge of the tongue осыл 6 


From the side of the tongue аге two articulation points for two letters. 

>бай 
р а أو یخاذیها من‎ GUE مع‎ Чә أو الحافتين‎ ot > خی‎ Ly к 
It is articulated from опе of the sides or edges of the tongue and what lies opposite to it 
of the upper molars left, or right. It can also be articulated from both sides at the same 


time. This is one of the most difficult articulation points, for Arabs and non-Arabs 
alike. Sheik Al-Jazaree said the following about this letter’s articulation point 


Eo. o NA WX 
Tode d ; ][ هو و و و وه و وه هو وه هو و و ود ده وه‎ 
ESSENCE Ln ie aw 


PU eS ee ee 
او پا‎ Y 24 
SE d, Ж LA 


ON 


And the Dhad from its [meaning the tongue's] side when it is close; to the molars 
from its [the side of the tongue] left or right. 


es 


EIS والشيكين‎ ЖАЙДА, Ny وما يُحَاذيها يِن 0 الضاحكين‎ ФБ oes إلى‎ OL تخرج ين آدن حَافتَي‎ 
This letter's articulation point is from the nearest part of the sides of the tongue (nearest 
to the mouth) and the end of its tip, and what lies opposite to it of the gums of the first 
two upper premolars, the two upper canines, the two upper lateral incisors, and the two 
upper front incisors. Its articulation point is the front edges of the tongue, whereas 


the ضاد‎ is from the posterior edges of the tongue. 
Sheikh Al-Jazaree said of the articulation point of the :لام‎ 


>. isSeenaseoSARERESGEREENREORRANUEESEEM 


And the lam, its [side of the tongue] lowest part [closest to the mouth], until it ends [the tip]. 
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Тїр of the tongue оми ә» : 


крк 4%; Неге, there are five articulation points for eleven letters,‏ مار ج LN‏ عَشَرَ حرفا 


which are as follows: 
النون‎ 
تخت مرج السلام قليلاً‎ л Silt os St id رُح من طرّف الس ان مع ما بخاذیسه بسن‎ 


It is articulated from the tip of the tongue and what lies opposite to it of the gums of the 
two top front incisors, slightly beneath the articulation point for the lam. 


This is of course the articulation point for the o » when it is not hidden. When the نون‎ is 


hidden the articulation point changes from the tip of the tongue to near the articulation 
point of the letter that is causing the إحفاء‎ (causing the noon to be hidden), the letter 


following Ше. b لو‎ The, А ۳ (meaning the noon saakinah that is merged 


into the letter immediately following it), changes its articulation point from the tip of the 
tongue to the articulation point of the letter it is merged with. What is said about the 


articulation point of the نون‎ is applied to the تنوين‎ (tanween). 


Ao z 


om n og Sad يُحاذيه بسن‎ C e 0 g hall ظَهْرِه‎ p oC ين طرّف‎ eT 
The articulation point is from the tip of the tongue with the top of the tip, close to the 
articulation point of the о у, and what lies opposite to it of the gums of the two top front 


incisors. We can see then, that the 5 in 4) share the same articulation point with the 
exception that the راء‎ uses the top of the tip of the tongue with the tip, whereas theo у 
only uses the tip. The letters اللام -النون- الراء‎ are grouped together and called ال ف الذلقيّة‎ 
They are called this because they are emitted from o 5 (the tip of the tongue). 
Sheikh Al-Jazaree said of the г; f :النون‎ 


ЖУ 


we* ode e wa 


yen من طرفه‎ : à sli, 


And the noon from its tip [meaning tip of the tongue] it is found under [under the 
lam, meaning closer to the mouth], and the راء‎ is close to it [meaning close to the 


noon] it uses the top [meaning the top of the tip, with the tip]. | 


КЧ 
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الخروف APT‏ ط-دت 


MI Pd mo А 0 1. Н X 2 2 .. 

45 ين طف اللسان مين جهة ظسهره مع nel‏ ون الثثاييا العليا 

These letters are emitted from the top part of the tip of the tongue and the gum line of 
the two top incisors. This group is called Hala’) الخروف‎ due to their articulation position 


close to the elevated area above the gums. The Jazariyya refers to these letters in the 
following way: 


ж о = Ух е اط‎ ж” 
والدال وتا مته ومن‎ Аш 


And the وتاء‎ «Jl «tb from it [tip of the tongue from the top side] and the upper incisors. 


حروف الصفير ص-ز-س ( الحروف EE‏ 


Га “ 2 + ^ re P 7 ӨЕ PEL ei 47 P d E А 
طرّف اللسّان و‎ Gy 318 1273 АЩ فويق الستفلی» مَعَ‎ ТЕПКЕН من‎ MU А اللسّان‎ оер 


The صاد — زاي - سين‎ are articulated from between the tip of the tongue and between the 


plates of the two top incisors and slightly above the lower incisors. A small space is left 
between the tongue and the incisors when pronouncing them. This group is called 


Gy А) due to their emerging from the tip of the tongue. %, 4! refers to‏ لاد 


these letters in the following way: 


ی 
EA EE‏ 


^ 


Fe r 


(aes t s 


2 wc 


And the whistle [meaning the letters that have the inherit characteristic of the whistle, 
Which are سين‎ «ij صاد.‎ ] are cozy, from it [meaning the tip of the tongue] and above the 
two lower incisors. 
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4 ди А) ظ-ذ-ٹثٹ‎ 


تحار baee ы у a‏ ونم шы чеш‏ أي رو وکا 
These three letters are articulated from between the tip of the tongue, from the topside of‏ 
الحروف اللثوية the tip, and the bottom edges of the two top incisors. They are grouped as‏ 
because their articulation point is somewhat close to the gums. Sheikh Al-Jazaree in his‏ 
work known as 2:5) said the following about these letters:‏ 


From the upper (the upper two front incisors) from the edges of them both‏ - > اث 
(the edges of the two from the upper incisors and the tongue).‏ 


The two lips oJ) 


The two lips have two articulation points attributed to them for four letters. 


الفاء 
es ee‏ راف التي رها . 
is articulated between the inside of the lower lip and the tips of the two front‏ فاء The‏ 


incisors. Sheikh Al-Jazaree in his work said the following about the sú: 


The ҰМЫ wow is articulated by Бай а circle of the two lips without the two 
lips meeting е 


С معأ‎ ойыны بین‎ уе The meem is articulated by closing the two lips together. 


The ba’ is articulated by closing the two‏ الباء : من بين Do‏ 5 بانطباقهما e T WT‏ ا 
lips together, but a stronger closing than the meem. These four letters‏ 
ШІ) are called "Hi Э у АЛ" Sheikh Al-Jazaree said‏ والواو غير المديّة و الباء والميم) 


Using the two lips, بای ميم‎ c yy. 
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Те 
UEM Ел VENUE I جر‎ Коше لب وی ال‎ ТЕ н. 
It is the hole in the nose that continues back towards inside the mouth. This is the place 
where the غتة‎ comes from. It is a nasal sound coming from the nasopharynx without any 
influence from the tongue. If you hold your nose closed you will not be able to produce 


this sound, therefore the sound of the 222 comes from the nasopharynx, but the letters 


themselves that have this associated sound with them are not articulated from the nose. 
These letters have their own articulation point, but the ghunnah accompanying the 


ve us t 5 
letters comes from the nose. The xz is а characteristic, not a letter. The ghunnah is a 
characteristic of والييم‎ o اشر‎ that is especially prevalent when they have a shaddah on 
them. It is also very noticeable on ين‎ ду, ә К when there is an أو إقلاب‎ Аы апа оп (һе 


meem when there is sal. Sheikh Al-Jazaree said: 


RGR د‎ 


ші» 


3 c | 2 Я 
And the ghunnah has the nasal passage as its articulation point 
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Chapter Three 


أحكام النون الساكنة والتنوين 


The Noon sakinah 
and Tanween rules 


Noon Saakinah and Tanween Rules الساكنة والتنوین‎ он أحكام‎ 
 —————————————————————————————————Á]"en/2'y 


Definition of noon saakinah تعريف النون الساكنة‎ 


дау الأسماء‎ A, Ш)) Ao yy ولفظا‎ the ыш من الحركة وهي التي‎ АЛАЙ О gi النون الساكنة هي‎ 

8 IE PEN PESCE 
Noon saakinah is a noon (о +) free from any vowel (45 75-). It remains unchanged in its 
written form and as well as in pronunciation when continuing to read after it and when 
stopping on it. Noon saakinah occurs in nouns and verbs in the middle of the word and 
at the end of the word, and occurs in prepositions and particles (حروف)‎ only at the end of 
the word. The noon saakinah can have a sukoon on it, as in: متها‎ or can be written with 
no vowel on it, asin عن‎ 


d, ШУ did, الام وصلا‎ Тай AS ALS ES لون‎ Р هو" عّارة‎ ous) تعريف‎ 


Definition of the tanween: The tanween is a term for an extra noon saakinah not used 
for emphasis, found at the end of nouns when continuing the reading, but absent from 
the noun in the written form (the noon ofthe tanween is pronounced but not written), 
and abandoned in pronunciation when stopping. The tanween can be accompany a 
fathah, or a dhammah, or a kasrah, as in: $ Ы 1 


There are four rules of tajweed applied to the noon saakinah and tanween. The rules аге 
applied to the noon saakinah in the same way that they are applied to the tanween. The 


four rules are: 


1. у 
2; الادغام‎ 
з. c 

الإخفاء .4 
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الإضظضهار 


Its linguistic definition: clear or obvious اللغة: البيان‎ 3 ші 
ВА EL IR تعريفه في الاصطلاح: إخراج كل خرف من مُخرجه من غير‎ 

_Its applied definition: Pronouncing every letter from its articulation point without а 

ghunnah on the clear letter. 

44) > Its letters: There are six letters which, when they immediately follow a noon 


saakinah or tanween, cause the noon to be said clearly. They are: 
والغين والخاء‎ TUE واهاى والعين‎ ô padl 


These letters are called, alk! dg or the throat letters because they are articulated 


from the throat. [f one of these six letters follows a noon saakinah or a tanween, in one 
word or even between two words, the noon is then said clearly. When the noon 
saakinah or tanween is at the end of one word (and the tanween can only be at the end 
of a word), and the first letter of the following word is one of the six letters, we then 


apply the إظهار‎ rule and say the noon clearly. 


Examples: 


© 2 » E + 
ري 4 [الإخلاص:؛]‎ asi يکن له كفرًا‎ 05 > ۲ 
Likewise, when the noon saakinah is in a word, and the next letter in that same word is 
one of these six letters we say the noon clearly applying the إظهار‎ rule. 


Example: 


[59] > چم‎ Z6 d فص‎ 
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277-سا‎ 


Its language definition: insertion, merging Joy في اللغة:‎ Ай pal 


في الاصطلاح ДЫЙ:‏ خرف ساکن بحرف Lai кЫзы DA‏ اخرفان حرفا АА Әгі‏ من جنس الثاني 

115 applied definition : The meeting ofa non-voweled letter with a voweled letter, so 
that the two letters become one emphasized letter of the second type. 

Т 

Its letters are the letters that form the word “Û 4 js”, meaning if one of these six letters 

are at the beginning of the word that immediately follows a word that ended in a noon 

saakinah or a tanween, then the noon merges or immerses into the next letter. The إدغام‎ 


rule for the noon saakinah and tanween can only take place between two words and not 
within one word. 


The إدعام‎ further divides into two groups: 1. ai إدغام‎ 2, a بغر‎ ibs}. Each of these two 


sub-groups will now be described. 


іш; إدغام‎ 


There are four letters that make up this sub-group of " :"يرملون‎ they are the letters that 


make up the word "تمسو"‎ . When a reader is reciting the Qur'an and there is a noon 
saakinah or tanween at the end of a word, and the first letter of the next word is one of 
these four letters, the +h إدغام‎ rule is then applied. This means that the noon is not’ 


ronoufced clearly; instead it is inserted, or merged into the next letter, with the 
ghunnah, or nasalization, that is part of the noon, remaining. 
Examples: 


« لوب Ау‏ 4419 4 [النازعات:۸] 


2 àz 


[reto] QUIS دلا‎ 63 ыза УУ 
€ [لرسلات:۲۰]‎ dy ast من اء‎ SS «ألم‎ 


wae 


Exceptions: 
If a noon saakinah is followed by one of the إدغام‎ letters within one word there із no وادغام‎ 


instead we say the noon clearly, in this case it is called E J 4b (absolute). It is called 
this because it is not from the ES الإظهار‎ category previously described, nor of any of 
the other 4b! categories that will be discussed later. The occurrence of noon saakinah 
followed by one of the letters of the group " ينمو‎ " in the same word occurs in only four 


words in the Qur'an, always with the noon saakinah being followed by either a واو‎ a 


fu Pa 


КР;‏ € (صنوانڻ 461222594 The four words are as follows: ¢ ОСАЛ»‏ .ياء 
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———————————————————————————— MÀ NUN ANN UND RAN? 


The reason for ы in these cases is that if the إذغام‎ rule was applied, the true meaning 


of the word would be confusing to understand. 
Another exception to the 4—5 إدغام‎ rule is the noon saakinah followed by a واو‎ in the 


Qur’an: : 

Гаї la ر‎ чафс Gad 
Here, the lack of إدغام‎ occurs when we read the letter نوت‎ and سين‎ in continuum with the 
next letter, which is a .وار‎ It is to be noted that the letter oy ends with a noon saakinah, 


as does the letter رسین‎ and that is what is being referred to here. Tc the great reader of 
the Qur'an whom we take our specific reading from, by the way of Shaatabiyyah, reads 
these above two examples with إظهار‎ when joining the о у and سين‎ with the next word. 


These letters can also be read by stopping on the noon saakinah, taking a breath, then 
reading the wow in the normal way. 


The two remaining letters of the group oj. بر‎ are the letters that comprise this rule. They 


are the .لام 13 اء‎ When one of these two letters begins the word that follows one that has 
a noon saakinah or tanween at the end of it, we then completely merge the noon into the 
next letter, which is either لام‎ or sly, with no ghunnah. This is why this division of the 


(complete insertion).‏ إدغام كامل بغير is also called i‏ إدغام 
إدغام Examples of E лм‏ 

Мо э) و مرق‎ Dus eiii کل هُمَرَة‎ Do ١ 
An exception of the + лм إدغام‎ is made by حفص عن عاصم من طريق الشاطبية‎ in surah القيامة‎ 
(Al-Qiyamah) verse 27, due to a oS, (stop without taking a breath), between the noon 
saakinah and ra’, in the ‘aayah:[ vv لوقيل 52 راق © 4 [القيامة:‎ Here we read: Ary 
,من‎ then stop for a short time without taking a breath then read: .راق‎ The с is what 


prevents the إدغام‎ from taking place, since it prevents the noon and ra’ from meeting. 


Complete and incomplete merging „26 إدغام كامل وإد غام‎ 


The scholars are in agreement that whenaaS о; or نو ين‎ merge with a لام‎ or وراء‎ the 
eta) (merge) is complete. This means that there is nothing left of the ساكنة‎ oy, it has 
completely merged into the لام‎ ог sly. Most scholars agree that when تلو ين‎ ог ن ساکنة‎ E 
merge with a نون‎ or a ميم‎ that this also is إدغام كايل‎ (complete merging). The complete 
merging is denoted by the 544 (shaddah) on the letter that is being merged into (43 AÚ), 


in this case the (У, رراء‎ e, or .نوت‎ There is agreement among the scholars also that when 
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2 نون ساكنة‎ OF ين‎ 5 merge with ast or رواو‎ that this is |دغام ناقص‎ (incomplete merging). The 
merging is not complete because there is a 4 left over from the ù у, and the - and واو‎ do 
not have a % in their characteristics, whereas the نون‎ does. This is the reason you do not 
see а ê over the ياء‎ and رار‎ in the majority of printings of the Qur'an, when there is 


.إدغام 
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القلب (الإقلاب) 


Its linguistic definition: Change ПЕЕ: 
والافاء‎ А مُرَاعَاة‎ дә اون میماً عِنْدَ الباء‎ of SSCS تعريفه في الاصطلاح: قَلْبْ اون‎ 
Its applied definition: The changing of noon saakinah or the tanween into а meem, 
when followed by а ba’ with the observance of the ghunnah , and hiding of the meem. 
حروفه: له حرف راد هو حرف الا‎ 
Its letters: It has one letter which is the ba’ If the letter ba’ occurs immediately after a 
noon saakinah in the same word, or between two words (meaning the noon saakinah or 
the tanween would be at the end of word, and the ba’ the first letter of the next word), it 
is then required that the reader changes the nun saakinah or tanween into a hidden 
meem, with a ghunnah present. The noon saakinah is changed into a meem in 
pronunciation, not in the written word. You may note that most copies of the Qur’an 
have a very small meem written over or under the noon in this case, or the second line or 


dhamma of the tanween is replaced by a small meem. 
Examples: 


«فقال ee‏ پاسماء هتولاء ان ex‏ صدقین @ 4 [rv :3 iJ]‏ 
с < РА‏ 
re $9‏ وى و Sian‏ م 6 Bar‏ 
: > لله الامر من قبل ومن بعد € [الروم:4] 


y‏ 409 عليم 


> كلا لس GEI G55‏ بأَلنَاصيّه م 4 Пе‏ 


بدات @у зай‏ 4 [التغابن:؛] 


There are three things necessary for the إقلاب‎ to be correct, they are: 
1.Changing the noon saakinah or tanween into ameem so that no trace of the noon 
saakinah or the tanween is left. ميم‎ ou si) yf ASN o y C 
2.Hiding this meem by closing lips on meem and then separating with .باء‎ 
اليم ند لاء‎ sjá ыы 

3.Observing a ghunnah while hiding the meem. «y! 22 a gb). This ghunnah is a 
characteristic of the hidden meem and has nothing to do with neither the noon saakinah 
nor the tanween. 
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Noon Saakinah and Tanween Rules الساكنة والتنوین‎ уйй أحكام‎ 
وم ا ا‎ 


الإخفاء 
تعريفه في اللغة: Its linguistic definition: hiding, concealment JEI‏ 
تعريفه في الاصطلاح: هو А‏ بحَرف سَاکن عار Р‏ الششديد على Roo‏ بين الإظهار والادغام gà‏ بقاء ال 
SN‏ الأول hy‏ هنا اون mc Tn‏ 
Its applied definition: The pronunciation of a non-voweled letter stripped of any‏ 
with a Bhunnah‏ إدغام and a‏ إظيار shaddah, characterized somewhere between an‏ 


remaining on the first letter, in this case the noon saakinah and the tanween. 
Its letters are fifteen in number; حروفه: حمسة عشر حرفا,‎ 
The rest of the Arabic alphabet when taking out the letters of. الاظهار والادغام والقلب‎ . 
These letters are then: | 

.الناء-الشاء الحيمالدال-الذال-الزاي-السين-الشين- الصاد -الضاد - الطا ء-الظاء-الفا ء-القاف -الکاف 
If one of these letters follows а noon saakinah in the same word, or between two words,‏ 
or follows a tanween at the beginning of the next word (and the tanween can only be‏ 
"إخفاء حقيقيا" found at the end of a word), then the noon sound is hidden. This is called‏ 


Examples: 


m 
مرو‎ 


Zs >‏ آلمومنن رجال as‏ ما А2 А1 gie‏ [الأحراب:٣؟]‏ 
Wp‏ لفی HS‏ © 4 [العصر:۲] ل SIG Дег»‏ لهب © 4 [rt]‏ 
« من سَرّ ما خلق € [الفلق:۲] 1 


Important comments: 
The noon saakinah, when it is іп the «ui! state, and there is a 4.2 (dhammah) on the 


letter preceding it, should be pronounced with the full dhammah, but not given more 
timing than usual. This means that the dhammah should be of normal proportion, and 


not so long that it becomes a .وار‎ This mistake is sometimes prevalent in the word is А 
The same mistake should be avoided when the letter before the hidden noon has a كسرة‎ 
(kasrah), such as in the word "o Another mistake in saying the إحفاء‎ is letting the 
tongue adhere to the two top incisors when saying the su=!. When this mistake is 


made, the listener hears a clear noon "5,44 ùyi" with a ghunnah, instead of a hidden 
one. The tongue should be a small distance from the two top incisors when hiding the 
noon, followed by a Ji or «v. To say the г! correctly, the tongue should be close, but 


not at, the articulation point of the letter causing the cle}. 
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Noon Saakinah and Tanween Rules انون الساكنة والتنوين‎ И 


Changes іп the writing of the tanween with different نون ساكنة‎ rules 


You may have noticed that the tanween changes slightly in the way it appears from one 
word to another. The tanween appears different with different rules. When the first 


letter of the word following the noun ending with a tanween 1s an إظهار‎ letter, the double 
fathah, kasrah, and dhammah (التنرين)‎ are aligned evenly with each other, and directly 


over or under the last letter of the noun: 


2 


- مه من ور سم شاه‎ ts E وروی‎ 
The double fathah, kasrah, and dhammah (с) are not aligned over each other and are 


not directly over the letter in the case of an «ix! إدغام‎ rule: 
Bacs ment, d. مه‎ 4 an? 


(GOLA Cou e EGIL} 
The second fathah, kasrah, and dhammah of the tanween is written as a small هيم‎ when 


the first letter of the next word is a رباء‎ meaning there is an .إقلاب‎ 


Mae 4 


فعا بالناصية) AS SLUT)‏ به» 
These differences should aid the student in determining which rule to apply when‏ 


reciting. 


a 
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Chapter Four 


أحكام الميم الساكنة 


Тһе Меет 
Sakinah Rules 


Meem Saakinah Rules أحكام الميم الساكِنّة‎ 


Meem Saakinah Rules suJ eM أحكام‎ 


. وهي الي سکوفا ابت في الوّصل والوقف‎ ASSEN تعريف الميم الساكنة: هي اليم اخالية من‎ 
The definition of the meem saakinah: It is а meem free from any vowel, and which has 
a fixed sukoon when continuing reading and when stopping. 
This excludes the meem that was originally without a vowel, but obtained one because 
the next letter also had a sukoon. In the Arabic language it is not allowed to have two 
non-voweled letters next to each other; one will automatically obtain a vowel to 
eliminate this problem. 


In the case of one ofthe two letters without vowels being a حرف مد‎ (a lengthened alif, 


wow, or ya’), thé lengthening is shortened so that what remains is a letter with a vowel. 
Excluded from the meem saakinah rules is the meem at the end of the word that has a 
vowel, but obtains a sukoon because we are stopping on it. We only stop with a sukoon 


when reading Arabic, never with a vowel. الساكنة‎ «31 (The meem saakinah) can be in the 


middle of a word or at the end of a word. 
It can bein a اسم‎ (noun) 4 V df oo 3 RI рога فقل‎ (verb) 4 LX or 


a particle حرف‎ 4125 sj ai} Included in the meem ѕаакіпаћ rules is ii ей (the 


plural meem). A meem saakinah at the end of a word can sometimes, but not always 
indicate a plural, such as the possessive “their” or “your” or “them”, such as eS, which 


means, for you plural, or e$. which means, “they have”. 


The ميم الساكنة‎ has three possible rules: 


الإخفاء الشفوي.1 
الادغام الصغیر .2 
الاظهار الشفوي.3 
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أحكام الميم الساکنة Meem Saakinah Rules‏ 
الإأغفاءالشفوي 


M 


Its linguistic definition: hidden . рТ في‎ mp: 
аі الإظهار والإدغام مَعَ‎ oxi Xo على‎ АШСЫН بحَرف سَاكِن عار غن‎ Gla Ур УЧ! تعريفه في‎ 
HSN اليم‎ UB Ау الأول‎ Ай 

Its applied definition: The pronunciation of a non-voweled letter, stripped of any 
“shaddah”, characterized as between clear (رlgظ!)‎ and merged ,ردغاي‎ with the phunnah 


remaining on the first letter, which is in this case the meem. 
Its letters: It has one letter which is the هو حرف ”الباء" باء‎ 151, t 4:4 حرو‎ 


If a میم ساكنة‎ is followed immediately by a sv, and this does xi occur except between 
two words, we then hide the meem with an accompanying ghunnah. This is called 
г شفر‎ eus. It is called -lé~/ because the meem is hidden. It is called شو ي‎ because the 


meem is articulated from the two lips. A lip, in Arabic is رشفة‎ but the word ي‎ ye is 


also used for “oral”. ي‎ Кул x) could be translated as “oral hiding”. 


Examples: 


Sager 


]١١:تايداعلا[‎ 4 Gy "ҚАРАДЫ бо) 
[الفيل:؛]‎ 4 QD بحجارة مّن سجیل‎ ме) . 
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Meem Saakinah Rules Жаш йм! 


Small Merging (like letters) Слай! кізу) الإدغام الصغير‎ 


Its language definition: Znsertion تعریفه في اللغة: الادخال‎ 


تعریفه في الاصطلاح: النقاء حرف سان بخرف ай‏ بِحَيْث QUSE uai‏ حرفا واحدا IA‏ من جنس الثاني 
Its applied definition: The meeting of a saakinah letter with a voweled letter so that the‏ 
two letters become one emphasized letter of the second type (of letter).‏ 


Its letter is one: the meem ed هو خرف‎ boty > خووفه: له‎ 
If there is а теет saakinah followed immediately by a meem with a vowel in the same 
word, or between two words, we are then required to insert the meenu saakinah into the 


meem with a vowel, which then acquires a 644 (a shaddah). 
This is called was صغیرا | مع‎ adis .إدغام‎ Itis called г because the meem saakinah is 
inserted into the meern with a vowel. ox» refers to the fact that the letter merging and 


the letter being merged into are the same letter in articulation points and characteristics. 
It is called صغير‎ because the first letter of the إدغام‎ is saakinah, and the second has a 


vowel. 4 indicates that there is a ghunnah accompanying the et». | 


Examples: 


]١:ةرقبلا[‎ € 31! « [لاعراف:۱]‎ € сах ә 
]١41:ةرقبلا[4‎ ES وَلكم ما‎ › 
٠ [илы] باذن آله‎ Vinee C LE تن فکه قلب له‎ ey 
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Меет Saakinah Rules шл адаб 


اهر الشفوي 
تعريفه في اللغة: البيان Its language definition: clear, obvious‏ 
تعريفه في الاصطلاح: CF‏ كل خرف من مخرجه من غير МР‏ في الْحَرْف Жыл‏ 
Its applied definition: Pronouncing every letter from its articulation point without a‏ 
ghunnah on the clear letter.‏ 


алай حروفه: ستة وعشرون حرفاً هي الباقية من الحروف‎ 
Its letters: 26 letters, the rest of the Arabic letters after excluding the letters of «=! and 


If one of these letters follow a meem saakinah, the meem is then is pronounced‏ .إدغام 


clearly. This can be in one word, or between two words. 
Examples: 
Within one word: 


(ада 4 زي‎ Cos ШАМАН) 


> خدمن фу ep‏ [لتوب:۱۰۳] 
Within two words‏ 


[2449] 4 دینک 13 دين زم‎ 5 у [тә] 4 © Jud Ge pelle Job » 


NOTE: There needs to be special care taken that the Ы of the meem is complete 
when а فاء‎ or a واو‎ follow it. This care is needed in that the reader should be careful to 
close his lips completely and not say the meem with an .إخفاء‎ The possibility of saying 
the meem with an sli) before these two letters is due to the proximity of the 


articulation point of the ميم‎ to the فاء‎ and .واو‎ 


Chapter Five 


4.21321! 


The Shunnah 


The Ghunnah ۱ М-ы 


تعریف АШ)‏ في اللغة: هي р А Ope‏ من افیشوم لا عمل Otel)‏ فيه 
Its linguistic definition: It is a sound that is emitted from the nasal passage, without any‏ 
function of the tongue.‏ 


lias ау буо جسم‎ SLT О шу في الاصطلاح:‎ 
Its applied definition: A unconditional nasalized sound fixed on the noon -even if it is a 
tanween- and the meem. 
This means that the ghunnah is an inherent sound in the meem and noon, whether the 
noon and meem have a vowel or not. 


ОЙЛ >‏ حرفان هما النون والميم 

The letters of the Bhunnah: The noon and the meem. The noon includes the tanween. 
| i de إلى‎ odd حرق الأنف‎ hy que مخرج الئة: تخرج من‎ 
Articulation point of the ghunnah: The opening of the nose that connects with the back 


of the mouth (the nasal passage). The fact that the Bhunnah is emitted from the nose can 
be demonstrated by closing off the nostrils, and trying to emit the sound of the Shunnah. 


It is impossible. 
Ranks of the Shunnah А) مراتب‎ 


There are four levels of the шала: 

أكمل.1 

کاملة.2 

ناقصة.3 

أنقص .4 

نون مشددة Most complete Shunnah : This is the longest C hunnah. The‏ أكمل غنة.1 
(meem mushaddadah) fall into this category, as well‏ ميم مشددة (noon mushaddadah) and‏ 
o y (noon saakinah‏ ساكنة أو تنرين This means when there is a‏ .إدغام as when there is an àx‏ 
م group, or when there is a Sora‏ "ينمو" ог tanween) followed by one of the letters in the‏ 


the Éhunnah is given its most complete timing. | 
غنةكاملةة.2‎ Complete ghunnah: This is the second longest Bhunnah. 


are‏ ميم ساكنة or‏ نون ساكنة fall into this category. When the‏ السون المحفاة و الميم المحفاة 
is the‏ (حفاء the Éhunnah that results from this‏ (خحفاء followed by one of the letters of‏ 
.أكمل complete in its timing, but not as long as the‏ 

Incomplete £hunnah: This Chunnah is shorter in timing than the complete‏ 42 ناقصسة.3 
(the noon saakinah апа meem saakinah that‏ النون الظهرة و الميم المظهرة . 25 نلقصة) Shunnah‏ 
fall into this category.‏ ) إظهار are said with‏ 
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0 


The ChURRGR الفنة‎ 


4, iL أنقص‎ Most incomplete shunnah: This is the shortest shunnah of all. The 


(the noon and meem with vowels) fall into this category.‏ نون و ميم متحركة 


Note: The difference in timing between these different categories of ghunnah is very 
minute. Only an experienced reader and listener can tell the difference. 


To say the phunnah with complete technique, it is necessary that the تفخيم و ترقيق‎ 
(heaviness or lightness) of the letter that follows the «ux! of a نون ساكنة‎ is observed 
during the iê. If the noon saakinah or tanween is followed by one of these letters: 

(or be heavy). This e will be the‏ تفحيم ale), the & then will have‏ -ضاد-طاء-قاف-ظاء) 
same rank of -— which the next letter will have depending on its vowel, and whether‏ 


or not there is an alif after it. The concept of „= and the ranks of تفخيم‎ will be covered 


in level 2 of taj weed. 
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Chapter Six 


أحكام اللام الساکنة 


The Lam 
Sakinah Rules 


Lam Saakinah Rules أحكام اللامات الساكنة‎ 


The اللامات الساكنة‎ in the Glorious Qur'an are of five categories: 


1. Lam in the combination of alif-lam of the definite article “the” "Ji لام التعريف "لام‎ 


2. The lam ina verb لام الفعل‎ 
3. The lam in an order لام الأمر‎ 
4. The lam in a noun لام الاسم‎ 

5. The lam in a participle (>) لام اخرف‎ 


Lam of the Definite Article لام التعريف‎ 


تعريفها: هي لام ساكنة d ga IKI AY ылу‏ بهمزة وصل зақ) elt езе pla‏ اسم 
Its definition: lt is an extra lam saakinah added to the basic makeup of the word. This‏ 
that is read with a fathah when starting the word. The‏ هرة noun is preceded by а J,‏ 


noun that follows the definite article ألف لام‎ maybe a regular noun that stands on its own 
without the definite article (such as ,(الشمس و القمر‎ or it maybe irregular in that it cannot 


be broken down further from the alif lam (such as .رالذي والي‎ The alif lam can precede а 


noun beginning with any of the Arabic letters. 


There are two possibilities in the لام التعریف‎ ۰ 
[ الإظهار.‎ 


الادغام .2 


60 


Lam Saakinah Rules أحكام اللامات الساكنة‎ 


الإظهار 


If اللام التعريف‎ precedes a noun beginning with any of the fourteen letters in the group : 


pe А Б, LE ¿i , the lam of the definite article is said clearly. This is called 
إظهار قمري‎ and the lam then is called à 43 .لام‎ 


Examples: 


{ыу qf, الحَنُ): ( الازض»‎ ( 


الإدغام 


If a اللام التعر‎ precedes any of the fourteen remaining letters of the Arabic alphabet, there 
is then an إدغام‎ (merging) of the lam of the definite article into the next letter. As we 
know, when there is an el}, the two letters merge into one, and the letter that ie two 
merge into acquires a .شدة‎ In this case then, the letter immediately following the lam, 


has а شدة‎ on it. This is called إدغام شسي‎ and the lam is then called à .لام‎ 


Examples: 


«079 «Алу eg ly 4 الصّلوة‎ 


z 


The name of الله‎ has a لام تعر يف‎ оп it. This noun cannot be further broken down, though. 
The original noun without the definite article was 4), and when the alif lam was added 
the 59 was dropped, and the lam of the definite article merged into the lam of the 


noun so the honored word became al. The لام‎ in this case is ne (ү. 
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Lam Saakinah Rules أحكام اللامات الساکنة‎ 


«алау‏ ولام cod!‏ ولام الاسم و لام اخرف 


in nouns (eub, and in participles (~? >). The‏ ,(أفعال) can occur in verbs‏ اللامات السا کنات 
is at the end of a verb (Jai), or participle (>), and‏ اللام الساكنة but if‏ راظهار general rule is‏ 
then the required rule is as}. There‏ ,لام or a‏ راء the first letter of the following word is a‏ 


are no cases of x5 السا‎ a at the end of a noun (1). 


The definition of حرف‎ in grammar 1s a word that points out the meaning of another 
different word. This is a grammatical term, and different from the Arabic word حرف‎ 


which means letter. The only حررف‎ that have a lam saakinah are بل‎ апа .هل‎ 


Examples: 
الإظهار‎ 
е >, 244 
CIS X 0509 
‘ qi; «قل‎ (RE 
Examples: 
ev» 


› uS 
EON MEET 


NOTE: There is no place in the Holy Qur'an where p is followed by .راء‎ 
EXCEPTION: There is an exception to the إدغام‎ rule in verse 14 of surah БЕНЕН 


(е ci] 4 قلویهم‎ e ران‎ e 3» 
In this verse the participle үш is followed by a ely, in the word ily, but there is no 
merging, since حفص عن عاصم من > يق الط‎ has а سكت‎ between the two words Jj and 
بران‎ A سكت‎ stop without taking a breath, for a period of time less than that of a 


normal stop. 
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Chapter Seven. 


أحكام المدود 


The 
Mudood 


The Mudood (Lengthenings) ال مدود‎ 


اد 


تعريفه في اللغة: الزيادة Its linguistic definition: Extra‏ 
تعريفه في الاصطلاح: ЙЫ‏ المت بحرف من Da‏ اند 


Its applied definition: Lengthening the sound with a letter of the medd letters. 


The medd letters are in the following three cases: المد: هي ثلاثة خروف:‎ 3, 
1-The alif is always in this state, which is an alif Gu الساكة المفتوح‎ C o 


sakinah, preceded by a fathah 
2-The ya’ sakinah preceded by a kasrah 
3- The wow sakinah preceded by a dhammah 


۰ الياء الساکنة المكسور ما قبلها 
هن ТРАТА‏ 


All three of these medd letters appear in one word in the following examples: 


(Lol) «ео» (Aly: 


The leen letters حروف اللين:‎ 


l-d ح ما‎ ЖЫЙ С الاو‎ (The wow sakinah preceded by a fathah), such as: у 
2- «50 с JA а (Тһе ya’ sakinah preceded by a fathah), such ав: с 
The medd is divided into two groups: 

المد الأضلي L-‏ 

المد الفرعي -2 
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The Mudood (Lengthenings) المدود‎ 


| The Natural Lengthening المد الأصلي "الطبيعي‎ 


sach ЖЯ سَیّب ین هنز‎ 7 ОА Чу الْحرف إلا به‎ EN E 


Its definition: It is the medd (lengthening) that without which the letter cannot 
exist (the timing), and it does not stop due to a hamzah or a sukoon. 


a و‎ 


علاتهة :الايك ون قله منز NU Ny‏ س كرون 
Its indications: There should not be a hamzah before it, and there should not be a‏ 
مدود (original) because it is the origin of all‏ أصلي hamzah nor sukoon after it. It is named‏ 


(mudood). It is called طبيعي‎ (natural) because the person with a natural measure will not 


increase its measure nor decrease it. 
r 4 . 
مقداره: عد عقدار ح رکتین‎ 


Its timing: It is lengthened two vowel counts. The timing of each count depends on the 
speed of the reciter. Each vowel should be equal in count, and the mudood of twó, four, 
five, and six counts should be equal to that many vowels. 


Included in الطبيعي‎ all is the group of letters " ,"حي طهر‎ which are letters that start some 
surahs of the Qur'an. If any one of these letters is at the beginning of a surah, the letter 


is read with a .مد طبيعي‎ An example of this would be: [:b]@3 $4}. Another example 


is in the letters pronounced as "ها" ریا"‎ in the opening verse of surah Maryam: 


Qua cR }-‏ 4 [مرم:۱] 


What Follows the Natural Lengthening Rules الطبيعي‎ АШ ما يلحق‎ 


The following are two different medd that follow the count of the natural medd 
(المد الطبيعي).‎ 
1- مد الصلة الصغرى‎ 


مد العوض -2 
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The Mudood (Lengthenings) agat 


The Lesser Connecting Medd مد الصلة الصغرى‎ 


It is a medd that comes from الضمیر‎ sla (pronoun sla) which is: 

дегі А, 5554 أو‎ ајы ТАСТАҚ) Жала жалы ac الزائدة عن‎ cut 
عليها بالسکون‎ Шёу ولا‎ os ust 

A «Ал that is not part of the original make up of the word, representing the third person, 


male. It is voweled either witha ضمة‎ ora كسرة‎ , and positioned between two voweled 


letters, the reader is not stopping on it, and it is not followed by a hamzah. When all 
these requirements аге met the ضمة‎ (if there is one) becomes lengthened into a 


lengthened wow or the „5 becomes lengthened like a lengthened «4. When stopping 
on this هاء‎ we stop with a regular sukoon, and the مد الصلة‎ is dropped. 
Examples: 
[reel 4 بَصيرًا‎ АЕ ance کان‎ АЛУ 
If the هاء‎ has a sukoon оп it (when continuing and when stopping), there is no 
lengthening of the ela. Ifthe letter before, and or after the هاء‎ has a sukoon, there is no 
lengthening of the sla. 
Exceptions to the :مد الصلة‎ 
There are only two exceptions to the مد الصلة‎ гше: 
О уз АЗ ур 

Here there is МО medd of the هاء‎ even though all the conditions are met. 

[а-в] УЛ فيم‎ XS) 


Here there IS а medd, even though all of the conditions have not been met (there is a 
sukoon before the medd). 


There is no reason for these exceptions. This is the way حفص‎ reads these ‘aayaat. 
يلحق اء الضمير‎ The pronoun هاء‎ of the female noun oi which means “this” referring to a 


female object, follows الصلة‎ all rule if it is between two voweled letters. As in: 


2% ره رل 
(м 876-55 ол 519‏ 


The Mudood (Lengthenings) المدود‎ 


The Substitute Medd مد العرّض‎ | 


It is substituting a lengthened alif for the tanween with a fatfi, when stopping on it. The 
lengthening is two counts, which means, the length of two vowels, the same as the 
counts of الطبيعي‎ all. This medd takes place whether there is ап alif written after the letter 


with the tanween or not. When continuing reading and not stopping on the word that 
has the tanween with a fath; this lengthening disappears, and the noon sakinah rules are 
applied to the tanween. 


Examples: 
4 oy 
> «سکورا‎ «€ «АА» 60) €) 

EXCEPTION: Not included in this medd is التسأنيث‎ sla. This letter is represented in 
Arabic as: 5, or, when linked to the letter before it, it looks like: à —. This letter occurs 
on the end of nouns, and indicates female gender. This letter is always read as a هاء ساكنة‎ 
when stopping on the word, and is always read as a تاء‎ in the case of continuing . The 
written vowel accompanying the تاء‎ is read with the sl upon reading it in continuum with 
the word that follows it. When a noun with a هاء التأنيث‎ has a tanween with a fath on the 


tanween, the word should be stopped on with a ساكنة‎ sla and there is no lenghthening. 


This is found in such words as: 
c 2 ۰ 


(€ Cox) 
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| المد الفرعي Secondary Medd‏ 
تعریفه: هُوَ المد ШУ‏ على مقذار المدّ الطبيعي لب من همز cO SC УЙ‏ وهُو الذي تقوم ذوات حرُوف الم 


,4 5 
بدونه. 


Its definition: It is a lengthening that has a longer timing (or the possibility of 
longer timing) than that of the natural medd ) الطبيعي‎ W) due to a hamzah ora 


sukoon. The medd letters, without this hamzah or sukoon stand on their normal 
timing. 

علاماته: أن adi‏ قبل خرف sip OK ТЕГ ЯБА Ah‏ كان о‏ لازمًا أو غَارضًا 
Its indications: The occurrence of а hamzah before the medd letter or after it, ога‏ 
sukoon after it, regardless if the sukoon is permanent (when continuing and when‏ 
stopping), or if the sukoon is a presented one.‏ 


The المد الفرعي‎ is divided into two groups: 

l- المد بسبب اھمز‎ ) The medd due to hamzah) 
2-9 Ке بسبب‎ all (The medd due to sukoon). 
المد بسبب الهمز‎ is sub-divided into four groups: 
1- مد البدل‎ 

المد الواجب المتصل -2 

3- peal) stat المد‎ 

مد الصلة الکبری -4 

Ф Ке o Ul sub-divides into three types: 
1- المد العارض للسكون‎ 

مد اللين -2 

المد ET‏ م -3 
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المد بسبب الهمز Medd due to Hamzah‏ 
مد البدل The exchange medd‏ 
تعريفة: шш OF‏ الْهَمْرُ على خرف ام 


Its definition: The letter hamzah precedes the medd letter. 
Examples: 


«оғ» 4 تَأوذرا 4 ۾ إيمثكم‎ 
It is called Jt because of the exchange of a medd letter for а hamzah. These above 
examples were originally as follows: m إئمان‎ | эй 


As seen these words originally had two hamzas, the first one had a vowel and the second 
a sukoon. The second hamzah was changed into a medd letter from the category of the 
vowel of the first hamzah. For example, if the first hamzah has a kasrah the second 


hamzah changes into a ياء‎ , and if the first hamzah has a dhammah the second hamzah 


becomes a .واو‎ Not all cases of hamzah preceding а حرف مد‎ have this origin (two 
hamzas the first with a vowel and the second with a sukoon), but we treat all cases of 
hamzah before а 2, حرف‎ as مد البدل‎ . This medd is lengthened for two counts (or two 


vowel lengths) with all of the different types of readers. One of the other readers (not 
the way we read) lengthens the ۲-4-۲ مد بدل‎ . We therefore lengthen this medd two 


counts, as long as a hamzah does not follow it. If a hamzah follows it, we determine the 
lengthening according to the o>! Шы rule, which will be explained later. 


The البدل‎ has four states: 


1- ما ثبت و صلا وو قفا‎ That which is observed when continuing and when stopping. Such 


as 
. 2 tf Pw» 
«ы» Cole > 
2-\% ما ثبت و صلا لاو‎ That which is observed when continuing, but not when stopping. 


i.e. 
4 و‎ UL 505 عندتا‎ АЛЫУ) COURT UU) 

When stopping on these two examples, there is о Iu اند العارض‎ which overtakes the 

. أقوى السببين due to‏ مد البدل 


3- ولاو صلاً‎ ús ما ثبت و‎ That which is observed when stopping, but not when continuing. 


Asin: $ Aui 3:9). When stopping on a word as in the example, there is а رمد البدل‎ 


due to the fact that there is a hamzah before the .حرف لمد‎ When we read the word 2 
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and continue reading, the rule of المنفصل‎ ji اند‎ (which will be explained soon),is applied 
due tosset أقوى‎ 


4- ما ثبت حال الابتداء فقط‎ That which is observed only when beginning with the word. 


This can be exemplified in the following: 


« ائتونى > «اؤتمن» Фор‏ 


The Required Attached Medd (аа الد الراجب‎ 


E‏ ا ا ا ر ا 4 کل وة 
Its definition: It occurs when a hamzah follows а medd letter in the same word. It‏ 
because all readers agree that this medd is required. It is called 2% due‏ راحب is called‏ 
to the attachment of the medd letter and the hamzah to the same word.‏ 
АМ EL Its rule: It is lengthened four or five‏ وجوبًا بیقذار أربع خرکات أو مس حركات 
vowel counts. The four count lengthening is also called bill. The five count‏ 

lengthening is also called 2! 9. 


When the hamzah that follows the medd letter is the last letter of the word, and the 
reader is stopping on the word (meaning the hamzah now has a presented sukoon), the 


lengthening can be four or five counts, as mentioned, or six counts (called .(الإشباع‎ The 
reader who lengthens this medd six counts when stopping on the hamzah, considers this 
о SAU ЖДД X This medd will be explained shortly, and the concept of two different 
medd at the same time will be discussed in the السببین‎ il section. 
Examples: 

[arias] € P وَلَقَدْجَاءَكُم‎ > [eco هنیا را‎ 155% 
Examples with the hamzah as the last letter of the word І 


E åns А 


[тед] 4۶ یخی‎ ЦЕ یکاد‎  ]۳ه:ررل[‎ 25 әу يَهَدى اله‎ ١ 
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The Separate Allowed Lengthening المنفصل‎ pu! اند‎ 


aé Jh وافشز ففِي أول‎ АИ فسي آخسر‎ ШОУ, а ДО تعريفه: هو‎ 
Its definition: It occurs when а medd letter is the last letter of the word, and the 
hamzah is the first letter of the next word. It is called jîl because of the 


permissibility of a short count, and its lengthening with some readers. It is called مثفصل‎ 
(separate) due to the separation of the medd letter and hamzah, meaning they are in 
separate words, but next to each other. 

АА.‏ جواز فصره احرکتین" ومده بیقدار 4 حرکات (التوسط) أو о‏ خرکات (فويق التوسط) 
Its rule: Its shortening is allowed (two vowel counts) and its lengthening is of the‏ 
pr‏ عن عاصم من طريق measure of four or five vowel counts. The way we read(&-bUJ‏ 


the allowed lengthening is four or five counts, and two counts are not allowed. 
Examples: 


[au 435 а يدا‎ ESD Iura Cpl آیدیهمّفی‎ 5255» 

When stopping on the word that has the medd letter at the end of it, the reader Stops 
with a مد طبيعي‎ since the hamzah in the next word is the reason for lengthening to four 
or five counts, and the reason is no longer present. 

NOTE: In some words such as يا‎ used for calling, or ها‎ for drawing attention the medd 
letter is written together with the following word. When the next word begins with a 
hamzah, this may be confusing when trying to ascertain whether the medd is, az» Corl « 
or جائز منفصل‎ . The reader needs to know that "يا"‎ (for calling) and what follows it are 
two separate words; and the same can be.said for "ls" (drawing attention) and what 
follows it. For example: 4 بتابرهیم‎ 4 Ара 
IMPORTANT NOTICE: The المد الواجب المتصل‎ and الد الجائز المنفصل‎ must be both four 


counts or both five counts. It is not allowed to mix (һе medd counts! There is no 
valid way of reading that does differently than this. 


The Greater Connecting Lengthening الصلة الکبری‎ 52 

تعريفه: إذا جّاءت هاء aS УША) рабай‏ بالضّمّة أو بالکسرة والرًاقعة بين UC‏ في АЫ‏ وجاء بَعْدها ЗАА‏ 

ДЕУДЕ Му йу حرکات‎ nad آر‎ А مذها خرکش أو‎ у) el IS Ју في‎ 

Its definition: If the pronoun هاء‎ at the end of a word has a vowel of a dhammah or 
a kasrah, and is between two voweled letters, and the first letter of the next word is 
a hamzah, it is permissible to lengthen it two counts (not the way we read), or four, 
or five counts. This medd follows jest! مد الجائز‎ in vowel counts. The second هاء‎ 
in the word هذه‎ follows the same rules as a cte in this medd. 
Examples: 


ШЕРТЕР ولا 5 ® بعبّادَة‎ Уус] 4 و‎ a жуз oz Ey 


71 


The Mudood (Lengthenings) المدود‎ 


‘Lengthening Caused by Sukoon =O RS) المد بسبب‎ 


| The Lengthening with a Presented Sukoon ن‎ кш العارض‎ Kit 
تقف على هذا ارف‎ eS كانت حال الوصل‎ > xu حرف محر‎ a خرف‎ ax uli تعريفه: هُوَ أن‎ 
Its definition: This medd occurs when there is only one letter after the medd letter, 
it is the last letter of the word, and this letter has any vowel on it, and we are 
stopping on the letter with a presented sukoon. 


It is called “presented sukoon” because the sukoon is presented on the letter when 
stopping on it, otherwise the letter is read with its vowel. Note: Ifthe last letter is a 


hamzah there are then two medd in one, ن‎ Ке العارض‎ ably Ьай! المد الواجب‎ (see أقرى السیبین‎ 


section). 


1-4-۲ حال الوقف‎ ELEY والرسط‎ „айй خکمه: جواز‎ 
Its rule: It is permitted to lengthen this medd two, or four, or six counts when stopping 
on it. When not stopping on it, the last letter is read with a vowel and the medd letter is 


lengthened two vowel counts, the normal measure for, да)! АШ, 


Examples: 
[хади] € Celio МКМ ) رب آلناس‎ А» 
The Soft Lengthening T Kv 
AS الأخير في‎ Бол قبل‎ (ШРЫ с gal ous t ab تعريفه : هُوَ أن تاتي الوَاو آو اليا اللينيّتان‎ 


Its Definition: It occurs when a “ееп” letter (su or راو‎ with a sukoon, preceded by a 


letter with a fathah) is followed by one letter only in the same word and we stop on 
the word with a presented sukoon. 

حكمه: جواز المد عقدار 5-4-9 حركات حال الوقف 
Its rule: It is allowed to lengthen this medd 2-4-ог 6 vowel counts when stopping on‏ 
the word. When continuing reading (not stopping on this word), there is a slight‏ 
"مدا lengthening of the “leen” letter, referred by the scholars as "U‏ 
Examples:‏ 


2-3 


]٠۸٠:نارمع ألمَوّت 4 [آل‎ ААЛЗ كل نفس‎ ТЛА) Soy 
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المد العارض للسکون and‏ مد اللين The difference between‏ 


المد العارض للسكون 
and | The three medd letters yi,‏ ياء Its letters Two letters only the‏ 
الألف and‏ الياء 


Types of letters “Leen” letters: ¢ xà» ساكنة‎ Medd letters: 
ألف ساكنة مفتوح ما قبلها‎ 


ما قبلها 
ياء ساكنة مكسور مل قبلها 


Its state when continuing | "u عد "مدا‎ Shorter than the The medd letters are 
lengthened two counts, the 
natural medd (الطبيعي)‎ natural measure of the 


letter 


If two medd of same lengths but of different types are in one phrase, there will be one of 
them stronger than the other. العارض للسکون‎ all is stronger than the odi .مد‎ If the weaker 
of the two اللين)‎ +) precedes the stronger العارض للسكون)‎ ati) in the phrase, the stronger 
should then be the same length as the weaker medd or longer in length than the weaker. 
When the stronger medd (oK رالد العارض‎ precedes the weaker (лі)! ,(مد‎ the weaker 


medd then must be equal in length to the stronger one, or less in length than the 
stronger. Ash-Sheikh Mohammed Nasr quoted the following stanzas when discussing 


this in his book on tajweed: 447 Jill Agi The following stanzas state the rule to be 
followed if المد العارض للسكون‎ precedes مد اللين‎ in a phrase 


و كل CIDA‏ نو این DG‏ تجري by‏ لین 
ومن بری уай дайда)‏ ومن ыу‏ یط хау‏ 
And all who make six counts for Three run for stopping оп су)‏ 


those like уй 


And who observes shortening (العارض)‎ And who lengthens middle way (four 
counts) he can make it (the leen medd) 
then he should shorten (o) middle (length) or short 
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A verse in which we apply the above rule is verse 65 of سورة الأنفال‎ 

З А 7 7 ake: Я xus 2 
«НЫМ ilis are ш a) JU علی‎ oso الى عرض‎ ED 
The two phrases in this one verse end with a stop indicated by the letter ( * ) above the 
last word. Тһе first phrase ends with the word JUAN, which we stop on with 
.الد العارض للسكون‎ The second phrase ends with the word oe, which we stop on with a 
.مداللين‎ The short stanzas above stated that if we stop on о. المد العارض‎ with six 
vowel counts, we can then stop on مد اللبن‎ two, four, or six vowel counts. This is due to 
the fact that العارض للسكون‎ all is stronger than .مد اللين‎ If we stop on الد العارض للسكون‎ with 
four vowel counts, then we can stop on اللين‎ sl! with two or four vowel counts. If we 
stop on الد العارض للسكون‎ with two vowel counts, we сап only stop on المد اللين‎ 
with two vowel counts. The weaker of the two medd (اللين)‎ cannot surpass the stronger 
of the two(o XU (عارض‎ in counts. 
When the مد اللين‎ precedes اند العارض للسكون‎ in a phrase, the length of the مد اللين‎ 
determines our choices, or lack of them, in lengthening .المد العارض للسکون‎ 


completed the quoted verses regarding this issue as follows:‏ الشيخ محمد نصر 


я e 422572222 ‘ 7... bee Boece, rre 
ori! grs وکل من قصر حرف اللين ثلاثة كجرى‎ 
. th Lb تمده‎ Oy; қы Д5 وان‎ 
And all who shorten the leen letter (in a Then three run in the likeness of الدين‎ 
medd) 
(الد العارض للسكون)‎ 


And if it is middle رمد اللین)‎ then make it And if you lengthen it (six counts اللين‎ Ai!) 
(o (المد العارض للسكو‎ middle (4) or long (6) then lengthen (0 J العارض‎ АН) similarly 


In summary, الد العارض للسكون‎ must be equal to, or longer than .مد اللين‎ The opposite is 
true fort زمد‎ it must be equal to, or shorter in length than العارض للسكرن‎ АШ, The 
following part of a verse is an example of o! الد‎ preceding .المد العارض للسكرن‎ 

AY КЕРАТИТ »:‏ هدّی EA‏ © 4 [لبقرة:۲] 
The last word of this verse‏ .مد In this verse, if we stop on the word =, we stop on cali‏ 
Here, we apply the‏ ,مد العارض للسکون is 64); when we stop on this word, we stop with a‏ 
we‏ ,رمد اللين above rule, which states that whatever length of medd we stop on as far as‏ 


must equal that or increase that length when we stop on العارض للسکون‎ АЙ, 
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| The Compulsory Medd المد اللازم‎ 
3 2 UE Je في‎ RT E, 5 5 % із < %-2 à o: i улі 
Its definition: An original sukoon is positioned after a medd letter, in a word or a 
letter. 


By original it is meant that the sukoon is part of the original make up of the word, and 
is present when continuing the reading and when stopping. 


Its Divisions: المد اللازم‎ is divided into two groups: 

المد اللازم الكلمي -1 

المد اللازم الحرقي -2 

Each of these two divisions is further divided into two more divisions. We 
therefore, have four divisions of the اللازم‎ ШІ, 


المد اللازم الکلمي Ja‏ -1 
اند" اللازم الكلمي aidi‏ -2 
المد اللازم gA‏ ۳ -3 

4- cac li d'a الد اللازم‎ 
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The Compulsory Heavy Lengthening in a Word ۳۹ اللازم الكلمي‎ au | 


تعريفه: هو أن يَأتي بد حرف ال شکون آصلسي pb‏ أي se‏ في كلمة 
Its definition: It is when an original sukoon (the letter has a shaddah оп it ) comes‏ 
after a medd letter in a word. The word heavy ДЕУ refers to the shaddah. A shaddah‏ 


indicates two letters of the same, the first one with a sukoon, and the second with the 
vowel that is accompanying the shaddah. The two letters have merged (es!) into each 


other, and thence the shaddah. It is called لازم‎ due the permanent, or origanal sukoon 
found when the reader stops or continues, or because all readers agree that this 
lengthening must be 6 vowel counts. It is called كلمي‎ due to the fact that the medd 


letter is in one word. 
Examples: 


M v. لم هو‎ 


«оуу «АЛ» € LUE y: 


The Compulsory Light Lengthening in a Word cài i المد اللازم الكلمي‎ | 


تعريفه: هُوَ أن <z 5 m dic T à;‏ بر مُدغم - أي i fod‏ - في کله " 


Its Definition: It occurs when an original sukoon that is not merged (no shaddah 
on it), follows а medd letter in a word. The word xz». means not merged. This 


refers to the letter with the sukoon that follows the medd letter. 
Places of this lengthening: There are only two places of occurrence of this kind of 
lengthening in the Qur’an. 


} 98%„ وقد [esl € зсддар‏ 
Li >‏ 
ОЎ TE «‏ کنتم به تَسْتَعَجِلُونَ ج 4 [برنی۰۱ ] 


Its measure: 6 vowel counts مقداره: " حركات‎ 
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The Compulsory Lengthening in a Letter — à J-! ej Wi 50 


Preface: The letters that begin some of the surahs of the.Qur’an are fourteen in number. 
These fourteen letters are found in the phrase:",—» 4 Арі "نص حَكِيم‎ These letters are 
divided into four groups. 

1- That which has no medd at all: This refers to the V as it has no medd letter in it. 


2- That which has a medd of two counts: The letters in this category can be found in the 
phrase: 

" К: "حي‎ meaning the letters are recited as حا-يا-طا-هاحرا‎ when found in the letters that 
sometimes begin a surah, are lengthened two counts. When these letters are written out 
as above, they consist of only two letters, and are .مد طبيعي‎ 


3- That which has a medd of six vowel counts: The rest of the letters from the fourteen 
that start some surahs of the Qur'an fall into this category. These letters are seven in 


number, and can be found in the phrase: ua "سنقص‎ All are lengthened six counts. 
The letters of the group لک بر‎ m are categorized into to two groups: (№ +! اللازم‎ ж 
المخفف‎ and المثقل‎ (à J-1 .الد اللازم‎ The category that the letter falls into depends on whether 


itis merged (مدغم)‎ into the next letter, or not. 


«ше مد لازم حرفي‎ 
I. The letter when written out consists 
of three letters 

II. The middle of the three letters is а medd |11. The middle of the three letters is a 
letter medd letter 

Ш. А merged letter follows the medd |I. А sakin letter follows the medd 
letter, but it is not merged with the 
letter that comes after it 


I. The letter when written out consists of 
three letters 


letter, meaning that the third letter is مدغم‎ 
with the letter that follows it. 


4- The "ué": The عين‎ can be lengthened four or six vowel counts, according to the rules 
of the way we read, which is the way of: А0) .حفص عن عاصم من طريق‎ This is due 
to the fact that the j is a follower of the medd leen in this situation, and not a 


compulsory medd. The middle letter of û is not a medd letter. 
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The Compulsory Light Lengthening in Letters cai»! المد اللازم الحرني‎ 


Its definition: The letters of the group "سنقص لکم"‎ are each individually read as а 
three letter word, the middle letter being a ,حرف مد‎ and the third letter having an 


original (or permanent) sukoon. The determiner of the letter being J or 245 е is the 
last letter and whether it merges with the first letter of the next three letter word or not. 
In the case of the ai م‎ letter, it is not merged with what comes next. This is why it is 


called dê .مد‎ This medd is lengthened six vowel counts.Examples: 
3 
һы 4 ار‎ 
In this example we can see that the لام‎ when written out consists of three letters; the 


middle letter is а medd letter (wl ‚ the last letter )"م"(‎ has a sukoon it, and is followed 


by a ly, which the ميم‎ does not merge into, dnd therefore it is called gr 


The Compulsory Heavy Lengthening in Letters Jas) المد اللازم الحرني‎ | 


Its Definition: This type of lengthening occurs when a letter of the "سنقص لکم"‎ 


group of letters that begin some of the surahs, (as described above), has the last 
letter of the three letter word representing the individual letter, merging into the 


letter that comes after it. This is the reason for it being called ДЕУ (heavy). This medd 


has a required lengthening of six counts. Example: 

Dial 4 © الم‎ > 
In this example, we find two letters, the لام‎ and the ميم‎ that consist of three letters. The لام‎ 
has a medd letter as the middle letter, then followed by a letter that is a ميم‎ sakinah, but 
merged with the first letter of the next spelled out letter .ميم‎ 
The لام‎ is then ji .مد لازم حرفي‎ The ميم‎ does not have its third letter merging with what 


comes next (there is none after the meem), so itis .مد لازم حرفي مخفف‎ 


Summary of different medd in the letters that begin some surahs 
لکم حي طهر ألف‎ „айз عين‎ 

يلحق بمد اللين مد لازم dor‏ مد طبيعي لا مد فيها 
Мо medd Two count Follower of `‏ 
natural the leen medd‏ 

medd Four or six 
مدغم‎ id uk vowel counts 

(ААХ)‏ (مثقل) 


Six vowel counts 
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آقوی السیبین 
jel,‏ والسّكون ll) is due to two causes:‏ القرعي) We learned that the Secondary Lengthening‏ 
The medd due to a‏ .الد المتصل والمنفصل The lengthening due a hamzah are three kinds: ЈА,‏ 
The leen is considered a branch of‏ اند اللازم والعارض للسكرن. sukoon is of two kinds:‏ 


(lengthenings) have various degrees of strength and‏ مدود These‏ .العارض للس‌کون 
the next АМ‏ رالد الواجب المتصل the second strongest is‏ رالد اللازم weakness. The strongest is‏ 
The following lines of‏ .مد البدل and the weakest‏ ,المد الجائز المنفصل then‏ ,العارض للس‌کون 
:مدود poetry written by Ash-Sheikh Ibrahim Ali Shahaatah reinforce the ranking of the‏ 


٠‏ قاعدة أَقُوى кй‏ في المدود 


Тһе Rule of the Stronger of the Two Causes fora Lengthening ' — 


If two reasons for lengthening are present in one medd letter, there must be one stronger 
than the other. In this case the weak medd is left, and we use the stronger of the two. 
The following lines of poetry also written by Sheikh Ibrahim Ali Shahaatah exemplify 
this: 
iu Jui ob مه إذا ما وجدا‎ Cos . 
Examples: 
Оо) 

There is a hamzah before the medd letter (1 s); this is therefore a .مد بدل‎ The same medd 
letter is followed by a shaddah, meaning а sukoon, so we also have .مد لازم‎ With the 


knowledge that the stronger of these two medd is the رالد اللازم‎ we use that medd and do 


not изе, .مد‎ This medd is lengthened six counts, that of the اللازم‎ all. 


۶ ор LL 2 
$25.15 انا‎ $ 
Іп, this example а hamzah precedes а medd letter (| 5 so there is a .مد بدل‎ The same 
medd letter is followed by а hamzah in the same word, so there is also a az مد واجب‎ . 


Both of these medd share the same medd letter, we then leave the J.J! مد‎ and apply 


Jadi e» Ji .اد‎ This medd is therefore lengthened four or five vowel counts. When 


stopping on this same medd, or any word that has a hamzah at the end of it after a medd 
letter, we have three different possibilities: 


If the reader is reading the واجب متصل‎ four counts, he can stop on this medd four or six 


vowel counts. Four counts means that it is a medd with two causes واجب متصل:(مد بسببين)‎ 
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The Mudood (Lengthenings) المدود‎ 
7 2-2-2-2 اه‎ 


and oK .مد عارض‎ Stopping on six vowel counts means stopping on a .مد عارض للسکرن‎ 
If the reader is reading ай الواجب‎ five vowel counts, һе can stop on this with five or six 
counts. Stopping on буе vowel counts means it is مد واحب متصل.‎ It is forbidden to stop 
on this word considering it a مد عارض للسكون‎ with two vowel counts. This is due to the 


rule of .أقورى السببين‎ 


In the above example the hamzah precedes а medd letter, indicating a .مد بدل‎ This 0 
is at the end of the word, and the first letter of the next word is a hamzah, so it also is 
.مد جائز منفصل‎ Іп this case, مد البدل‎ is not used when continuing reading, and the 


Jeti sd) Ші used, so we lengthen this medd 2, 4, or 5 counts (4 or 5 the way we 
read). If jîl! “ll is lengthened two vowel counts, then the medd is shared (omx و )مك‎ 
and both yW البدل و‎ are considered to be in use at the same time. When stopping on the 


word | رء‎ only مد البدل‎ is used. 
fl} 


In this example a hamzah precedes a medd letter, so there is a .مد بدل‎ When stopping on 
this word, there is one letter after the medd letter, and the sukoon on the last letter is a 
presented one ( 2 Ағ). We have therefore when stopping a .مد عارض للسکون‎ If we stop 


with a two vowel count medd, we have عارض للسکون : مد بسببين‎ әз and J .مد‎ When 
stopping on four or six vowel counts we are using the العارض للسكرن‎ ull only. When not 


stopping on this word, we use .مد البدل‎ 
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كيفية حدوث الحروف 


How letters 
are formed 


How Letters Occur حدوث الحروف‎ 24245 


The Qur'an consists of 114 surah; each surah consists of a number of ayat; each ayah 
consists of a number of words, and each word consists of different letters. We can 
therefore state that the smallest unit in the make-up of the Qur'an is the letter. 

Scholars studied letters from the standpoint of articulation points ( с Ағ) and 


characteristics of the letters (صفات)‎ when pronouncing a letter. If the Qur’an reader 


pronounces each letter from its proper articulation point, with all of each letter’s 
characteristics, and can read each letter properly alone, and in conjunction with other 
words, he then has achieved high quality in reading the Qur’an. 


تعر ۰ \ a Ж | -+ "NE! ділі ey 3 ^ РД 3 j‏ 9 أو -A‏ در 
The definition of letter: It is a sound that depends on a defined part or an‏ 
approximate part (of articulation).‏ 


To understand the definition of a letter we need to understand what sound is. 
0 DEP ا‎ CN Д: N EA H rd LE NE ИГРЕ PEL 3 
الشرية‎ oY! الهواء تدركة‎ «Ар في‎ cei, تعريف الصنوت: هو تخل ل‎ 


The Definition of sound: It is vibration and waves in the layers of air that reaches 
the human ears. If the air vibrates with a vibration that reaches human hearing levels, 
then this vibration is called sound. 


Human ears hear sound in the range of 20-20,000 hertz. А hertz is vibrations per 
second. Ifthe frequency of sound vibrations is higher or lower than this we cannot hear 
it Anexample of this is ultrasound. Air vibrates normally in nature in many ways, four 
different ways that can produce audible waves are: 

[ تصادم جسمین.‎ : Strong collision of two bodies. An example of this is clapping of the 


hands. 

2. LoS جسميْن عن بغطھما )40 وة‎ МАЗ: : Parting of two bodies from each other, and 
between them there is a strong bond. An example of this is tearing paper. 

3. place جسم من الا‎ БЕС : Vibration of a body. For example, a tuning fork. 

4. ғы شيء بشي:‎ Sé : Strong friction of an object on another object. This could be 
exemplified by dragging a heavy box on asphalt. 


The Articulating Mechanism that Allah , ju; Gave Humans. 


Human articulation uses some of the previous mentioned methods of causing sound in 
voweled and non-voweled letters (a АЛ, ы راحروف الا‎ . The following explains how 


the sound of the letters is formed in human articulation. 
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How Letters Occur حدوث الحروف‎ 2.46 


1. Non-Voweled letters وف الساكنة‎ P 


L. ادم تن رقي طط وال ق‎ — М 


It occurs by the collision of two components of the articulation parts. There is no 
accompanying jaw or mouth movement that occurs with voweled letters. This is for all 
non-voweled letters except the medd and leen letters, and the qalqalah letters (which 


will follow shortly). An example is 1 The meem occurs by collision of the two lips. 

П. ال للطق‎ к-ші № بين‎ eS ad Ju في 1 لحَنجَرَة وله تخرج‎ y Jo зуры сі 
It occurs by vibration of the vocal cords іп the throat and does not occur by a collision 
between two components of the articulation parts. This is only for واللين‎ ЭЙ خرف‎ (the 


medd and leen letters). The medd and leen letters do have accompanying movement of 
the mouth and jaw. The lengthened ألف‎ is accompanied by the opening of the mouth. 
The lengthened ry Is accompanied by a circling of the lips. The lengthened st is 


ЛЕН 


accompanied by the lowering of the jaw. Ап example is the two joined words "هؤلاء"‎ or 


тели 


the word "у. The sound of ће medd letters comes from vibration of the vocal cords, 


with the accompanying mouth and jaw movement. 


2. Ж "АШ «3; +\Voweled letters 


РЕШАТ طرفي عضو‎ Ms cx It occurs by the parting of two components of the articulation 


parts. The sound of all letters occurs like this when voweled. Accompanying the 
parting of the articulation bodies is the appropriate mouth and jaw movements of the 
vowel. 


1) للفم‎ g“! Opening of the mouth. This occurs with a 2.3. 
ii) للشفتین‎ ez! Circling of the lips. This happens with a .ضمة‎ 
iii) الخفاض للفك‎ Lowering of the jaw. This happens with a „5. 


An example is in the following: £ ب - ب‎ occurs by the separation of the two lips 
and the opening of the mouth. ب‎ occurs by the separation of the two lips and the circling 
of the lips. ب‎ occurs by the separation of the two lips and the lowering of the bottom 
jaw. l 

All vowels must sound like a shortened version of its origin. The af is the origin of the 
فتحة‎ , the long وار‎ is the origin of the а>, and the long «v is the origin of the .كسرة‎ The 
reader must be careful not to pronounce these vowels incorrectly, such as when the 5 5 
is pronounced in between a كسرة‎ and a az. Some readers mistakenly open the sides of 


the mouth for a 4 instead of opening the mouth vertically; the result of this mistake 
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How Letters Occur حدوث الحروف‎ 44246 


is Júl which means tilting. Other readers do not.make a complete circle of their lips 
for a ضمة‎ and the resulting sound is like that of the English ^O". Another mistake 


readers may make is not lowering the jaw completely for the كسرة‎ and the resulting 


sound is that of a short i. We should not let our mouths be lazy; the correct way of 
pronouncing vowels need more mouth and jaw action than the incorrect way. The 
vowel and letter formation is one of the most important items of research in the 
knowledge of tajweed because it is linked to all 29 letters of Arabic. We must be 
careful to pronounce these vowel sounds correctly and at the same time be careful not to 


put a vowel on a saakinah letter. For example the word: ке. The تاء‎ has a رضمة‎ the sb a 
sukoon, and the sl a .ضمة‎ We have to be sure to say the 4 on the «v, then return our 


mouths to a neutral position for the رباء‎ and then make a ضمة‎ for the second «v. 
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Chapter Nine 


The Qalqalah 
Mechanism 


The Qalqalah القلقلة‎ 


The Qalqalah Mechanism aaa i37 


Letters which have no vowels (i$ Ji را روف‎ are produced by collision of the two 


components of the articulating parts Ж عضو‎ ә بین طر‎ مداّصّتلاب(١‎ Voweled letters on the 
other hand are produced by parting of the two components of the articulating parts 
(ab طرفي عضو‎ os МАДА). The medd and leen letters (حروف المد واللین)‎ are produced by 


vibration of the vocal cords (2 жы في‎ аурай Ju .(باهتزاز‎ Letters are divided into three 
groups when categorized according to the length of running of their sound 
الصوت)‎ Ob >). 
1. $C حروف‎ Letters of strength . The sound does not run at all when these 
letters are articulated without a vowel ( ait у, the articulation point is completely 
closed when a letter of this group is sakin. i.e. أب‎ or uL There are eight letters in this 


group. They are the letters in the phrase: vs ы зі or as stated in the Jazariyah prose: 
شدیدها لفظ أجذ قط بت‎ 

2. ky خررف‎ Letters in Between. These letters are pronounced with sound 
running in between the characteristic of imprisonment in the 35: letters and the running 
of sound in the :,—  », letters. The letters of this group are five in number: 

3. $5 خررف‎ Letters of softness. These letters have clear and obvious running of the 
sound when they are articulated without a vowel .(ساكنة)‎ Examples are in the following: 
Р, at zí. The letters of this group are all the letters remaining when taking out the 


letters of ғ and (du (جریان‎ LLY. 
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الفلفلة 


The letters of qalgalah are іп the group d+ t these letters are all in the شدة‎ group of 


letters (es .(أجد قط‎ If we attempt to say one of these five qalqalah letters with а 


sukoon, we would find that the articulation point closes completely, and that it causes an 
annoyance in the articulation mechanism. This is due to imprisonment of the sound 
behind the articulation point. When these same five letters have vowels, we do not find 
this annoyance because voweled letters are pronounced зый yas بين طرفي‎ МАД, (parting 
of the two components of the articulating parts). The Arabs, due to the annoyance and 
difficulty in pronouncing these five letters when as lw (saakinah), have violated the rule 
that الساكيّة‎ «5, АЛ are articulated ghil pat ку بین‎ #2030, Instead, these letters аге 


5 o 4 5 Á 


articulated DE ,بالتباعد بین طرفي عضر‎ the same as voweled letters, but without any 
corresponding movement of the mouth and jaw that is associated with voweled letters. 


Chart comparing the 125 to voweled letters aS" ^P y») and non-voweled letters 
ESE у), 


l- انفتاح للفم (الفتحة)‎ 
Opening of the mouth 


2- АЫ انضمام‎ AA Nothing (no mouth or j aw Nothing accompanies it( no 
movement) accompanies it mouth or jaw movement) 


Circling of the mouth 


3- (الكسرة)‎ JE a انخفاض‎ 


Lowering of the jaw 
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From this chart we can see that a als letter is similar to 2 ساكن‎ letter, in that there is no 


accompanying jaw and mouth movement with it. On the other hand, itis unlike 
the ساكن‎ letter in that the قلقلة‎ is articulated Gh’) a£ طرفي‎ oy АЗЫ, The قلقلة‎ letter is 


similar to the متحرك‎ letter since they both are articulated pu e بین‎ ХАДА, but 
unlike it since the i 135 has no accompanying jaw and mouth movement and the متحرك‎ 


letter does. The definition of 3! is as follows: 


Its linguistic definition: shaking, disturbance تعريفها في اللغة: الاضطراب‎ 
لا‎ ght gab بين طرفي‎ АЙЧ БЫУ 3 PII سکونه‎ Je Jy жүл اصطلاحًا:‎ 

Lh e con f الما شلش‎ уй درف أن يساحب ديك الفاح‎ шд 
Its applied definition: Disturbance of the letter when it is in the state of being non- 
voweled until a strong accent is heard when it is articulated by parting of the two 


components of the articulating parts, not by collision, without accompanying it any 
opening of the mouth, or circling of the lips, or lowering of the jaw. 


The قلقلة‎ does not resemble a 43 or a à» ora کسرة‎ . It does not follow the vowel of the 
preceding letter, nor the following letter. If the ala letters have a شدة‎ (pên), the first 
letter of the 61% (which is sakin) is then articulated by "mo For example: Kr الحق-‎ 
and p pi If we are stopping on the words in the previous example, the first قاف‎ of 
the word EN is pronounced by ,تصادم‎ and the second قاف‎ is said with a .قلقلة‎ This means 
that the قلقلة‎ is pronounced with تباعد‎ without any accompanying mouth and jaw 


movement. The جيم‎ of the word c would be the same as the قاف‎ in the word eu 
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The Qalqalah 


2 La La fl 


The following chart compares how the qalqalah letters are formed in the different 


possible states, voweled, saakinah but not mer. 


Voweled 


The Qalqalah Letters |‏ -', 4 القلقلة 


ساکنة غير مُدْغِمة 
Non-voweled‏ 
not merged‏ 


ed, and saakinah and merged. 


дара ساكنة‎ 
Non-voweled 
merged 


بالتصادم؛علی بالتباغد؛ مخالفة بالّباعد؛ مع 
القاعدّة الأصلية في للقاعدق دون أن مُصاحبة الحركة: 
إخراج. الْحُرُوف یصاحب ذلك فتح فتح أو ضم أو 
الساكنة, ودون أو ضم أو خفض» خفض 
قلقلة مع By parting MART‏ 
ш шз їп Ву рагїїпр; їп By collision,‏ 
of ee Ge contrast to the using the‏ 
one nos rule, without basic rule of‏ 
ШОШ : or any emitting the‏ 
аи accompanying saakinah‏ 
Е орепїпр, letters, with‏ 
circling, or no qalqalah‏ 


lowering, but 
with a 
qalqalah. 


The Qalgalah is divided into two classes: القلقلة الصغری والقلقلة الکبر ی‎ 


in is the middle of a‏ قلقلة C Au The Lesser Qalqalah: This occurs when the‏ الصفر ى 
word, or at the end of a word, and we are not stopping on that word. In this case we say‏ 
the qalqalah, and immediately proceed to the next letter, or word. i.e. eU 3 b ДЫ‏ 


is the last letter of a‏ قلقلة The Greater Qalgalah: This happens when the‏ القلقلة الكُبْرى 


word, and we are stopping on that word. i.e. 3 yu 


The difference between the two divisions is that there is more of a ring to the قلقلة الكبرى‎ 
because we are stopping on it, than there is on the الصغرى‎ АШ, 
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